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No. 51--PASCHIMBHAG PLATE OF SRICHANDRA, YEAR 5 e,

(2 Plates) .
D. C. StrcaR, CALCUTTA
(Received on 20.10.67)

Of the five copper-plate grants of king Srichandra of the Chandra dynisty of South-E ast
Bengal, discovered before the middle of the present century, four have been already publishea,
viz. the Rampal, Kédarpur, Madanpur and Dhulld plates, the Idilpur plate, which is untraceable
now, still remaining unedited.! Recently another copper-plate inseription of Srichandra was dis-
covered at the village of Paschimbhag in the Sylhet District of East Pakistan. In the year 1958
Shri Binod Bihari Chakravarti accidentally noticed a corner of the plate sticking out of the ground
in a vacant plot of land in the said village. The inscribed plate was dug up and, soon afterwards, it
passed into the custody of Pandit Shyamapada Kavyatirtha Bhattacharya of the village of Bhi-
miard near Paschimbhig. Tn 1961, Janab Aminur Rashid Chaudhuri of Sylhet acquired it from
the Pandit for the Historical and Archaeological Society, Sylhet. The copper-plate inscription.
now preserved in the Museum of the said Society, was published with Plates by Shri Kamala Kanto
Gupta Chaudhury of the Sylhet Bar in the Nalini Kanta Bhattasali Commemoration Volume (pp.
166 ff. and Plates XXX VI-XXXVII), edited by Prof. A. B. M. Habibullah and published by the
Dacca Museum in 1966.2 Although the preservation of the writing seems to be fairly satisfactory,
certain parts of the illustration of the writing on both sides of the plate are indistinct. For the
reading of a few indistinct sections, one has, therefore, to depend more or less on Gupta
Chaudhury. Unfortunately his transcript and translation of the new verses found only in this
record are notfree from errors. The great importance of the epigraph for the political and
cultural history of Bengal induces us to re-edit it in the pages of the Epigraphia Indica, so that it
may be easily available to the students of Indian history.

The inscription is written on both sides of a single plate having raised rims and measuring
17.5"x 12" % .25", the seal affixed to its upper fringe leadingto the break in the continuity of
the writing in the first two lines on both the obverse and the reverse. The
emblem on the seal is the Dharmachakra found on the seals not only of the other
records of Srichandra and of those of the other rulers of the Chandra family, but also on those of
other Buddhist rulers of Bengal including the Palas. The legend in the lower part of the surface
of the seal reads Sri-Srichandradéra. The weight of the plate together with the seal is 8aid to be
about 11.5 seers (about 23 pounds). The charter (cf. line 58) was issued on the 5th day of the
month of Vaisakha in the 5th regnal year of Srichandra (c. 925-75 A.D.), t.e. about 930
A.D., although the grant had been made on the occasion of the sun’s Srdvapa-sainkranti
(cf. line 55). Since Sravana is the name of the fourth solar month of the Bangali year, the
reference is probably to the sun’s entry into the Karkata-raéi. Unfortunately, in Bengal at
present, the expression Sravana-sankranti means the end of the month of Sravane. In any
case, this seems to be one of the earliest records of the Chandra king whose latest known date,
supplied by the Madanpur plate referred to above, is the regral year 46.

1 See above, Vol. XXXIII, p. 134.

z A few years carlier, the same author published his transcript of the inscription in Bengali characters and
was good enough to send a copy of it tome. Cf. also Journ. As. Soc. Pak., Vol. VI, pp. 271 ff. A ret of good
impressions of the inscription was received by me from Shri Gupta Chaudhury when the present article was
going through the press. It has heen utilised in revising the transoript printed hefe.

( 289)
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There are 28 lines of writing on the obverse and 37 on thereverse of the Paschimbhag plate,
so that the record is written in 65 lines. The aksharas on the obverse are bigger in size ("X
1”) than those on the reverse (§”X{"). The characters, like those in the other grants of
Srichandra, belong to the East Indian alphabet of the tenth century A.D. when the Gaudi was
emerging out of the Siddhamatrika. Of the initial vowels, 77 in line 43 is interesting. The sign
for avagraha is once used in line 5. The engraving is neatly done and credit for it has been rightly
claimed on behalf of the engraver Haradasa in the concluding stanza (verse 23) as we shall see
below. The language of the inscription is Sanskrit and the composition consists of both prose
and verse, Some personal names indicate Prakrit and Dés1 influence ; e.g., Vihnadatta (Vishnu-
datta) in line 49, Singhadatta in line 48, ete. We know that the introductory stanzas in Sri-
chandra’s charters are not exactly the same in number and composition in the different records,
though several verses are common to all of them. Thus, among the 15 stanzas in lines 1-25 of the
present record, some well-known stanzas found in most of the other epigraphs are absent, while
seven stanzas (verses 5, 7-9, 12-14) of this epigraph are not noticed in any of the hitherto publish-
ed charters of the king. The orthographical peculiarities of the inscription are also noticeable
in Srichandra’s other grants, e.g. the reduplication of a consonant in conjunction with ¢ in
many cases, the change of anusvara to the gutteral nasal before § and to the dental nasal before
s, the change of final m before the consonants of a varga to the nasal of the same class, the avoidance
of the visarga in cases of sandhi like Jinas=sa, etc. Final m has often been wrongly changed to
anusvara even before a stop and a vowel.

The inscription begins with the Siddham symbol followed by the benelictory expression
svasti. Then follow the fifteen introductory stanzas in lines 1-25. It is interesting to note that
the other grants of the king have usually about 7 to 9 verses in the introductory part and that all
the stanzas do not occur in all the grants as we have already indicated above.

Verse 1, also found at the beginning of the other charters of Srichandra, is in adoration of the
Buddhist trinity —the Jina (i.e. Lord Buddha), Dharma and Saigha. This is no d>ubt because
the Chandras were followers of the Buddhist faith. This verse is followed in some of Srichandra’s
records by another saying that Prnachandra, the progenitor of the dynasty, was born in the
family of the Chandras of Réhitagiri and that his name occurred in documents engraved on the
pedestals of images as well as on pillars of victory and plates of copper. This shows that the
Chandra family hailed from Rohitagiri (modern Rahtasgadh in the Shahabad District, Bihar) and
that Pirnachandra wasaruling chief of some importance. Instead of this verse, the said Piirna-
chandra is introduced in the present epigraph in another stanza (verse 2) which is found in the
K#darpur plate wherein, however, it is not fully legible. Tt says that there was a fortunate
person named Parpachandra whose shameless enemies took shelter under the unique umbrell.,
created by the dust raised by his army.

Verse 3, which is found ir the Kédarpur and Idilpur plates, introduces Suvarnachandra,
the son of Piirnachandra, and compares him with pure gold even though, unlike gold, he was never
tested in fire and weighed on balance. We know that some other grants of Srichandra introduce
Suvarnachandra in a different stanza stating that the said prince became a follower of the
Buddha because he had been born in the family of the Moon-god who bears on his lap the Buddha
born as a hare in a previous birth (Sasaka-jataka). Versc 4 is also found in several of
Srichandra’s charters and states that Suvarnachandra was so named by the people because, when
he was in his mother’s womb, the queen satisfied her longing by seeing the rising moon and, as a
result, obtained the son comparable to the moon in beauty.

Veise 5, which is not found in the published records of Srichundra, introduces kiag Traildkya-
chaundra (c. 905-25 A.D.), whose great fame spread over the three worlds, as the son of Suvarpa-
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chandra. TIts transcript and translation published by Gupta Chaudhury are not free from errors.
Trailokyachandra is here compared once to the moon whose rise caused the oozing away of the
moonstone (indudrishada) that were the eyes of [the heroes] captured by him [in battles] or of the
[overjoyed] minstrels. He is also said to have been afraid of scandal and to have resembled the
evening twilight spreading to the lotus-ponds that were the congregations [of his rivals].? Trai-
l6kya was like the rising clouds to the group of th.z¢ty Chdtaka birds (.e. was liberal to the suppli-
cants). He was also the watcher of the activities of his subjects, and this reminds us of Dilipa’s
description in the Raghuvamsa (I. 17) as the restrainer of his subjects from moving away from
the right track.

The next stanza (verse 6) is found in some of Srichandra’s published charters and states that
the said king (Trailokyachandra), being desirous of conquering the earth bounded by the four
oceans but having no greed for wealth, destroyed Lis enemies by his sword (i.e. did not release
them on receipt of money).

Verse 7 is a new stanza found for the first time in the present record and Gupta Chaudhury
has failed to read and interpret it correctly. It may be interpreted as follows: After having
conquered Samatata, Trailokyachandra’s soldiers exclaimed, ““ That prosperous Dévaparvata
lying on the Kshirdda is this city where the visitor has the feeling of astonishment at the
wonderful reports about the Kambajas,”” and the Lalambi forest in the area being searched by
hundreds of boatmen, they heard, in conformity with tradition (itiha), the tales about superbly
efficacious medicinal herbs. The stanza offers much valuable informaticn. In the first place, it
speaks of the conquest of the Samatata country, i.e. the present Tippera-Noakhali region
in South-East Bengal within East Pakistan, by Trailokyachandra. A verse ip the Rampal plate
states how Trailokya was the mainstay (ddkara) of the royal fortunes of the king of Harikéla
(which originally indicated the Sylhet region) and how he became the king of Chandradvipa (in the
present Buckergunge District). Trailokyachandra’s conquest of Samatata seems now to have
paved the way for Srichandra’s rule in Variga and the Sylhet region (Harikéla), though, as we
shall see below, Trailokyachandra had some success against Vanga as well. Secondly, the city of
Davaparvata on the bank of the Kshirdda river is indirectly mentioned as the chief city of
Samatata. We know from the Kailan plate? of Sridhdranparata (later part of the seventh
century A.D.) and the Tippera plate? of Bhavadéva (probably the latter half of the ninth
century A.D.) that the city of Dévaparvata on the Kshiroda was the capital of the Rata and
Déva familes of Samatata. The reference to hundreds of boatmen in the verse under discussion
reminds us of the Kailan inscription describing the Kshirdda river as naubhir=aparimitabhir=
uparachita-ka@ld. As has been said elsewhere, < The Kshirdda river is the modern Khird or
Khirnai, a dried up river course 8till traceable as branching off from the Gomati just west of the
town of Comilla. It flows by the eastern side of the Mainamati hills and skirts the southern end
of the hills near the Chandimuda peak where another branch of the river meets it flowing by
the western side of the hills. The river thus surtounds the southern end of the Maindmat hills,
where the ancient hill fort of Dévaparvata seems to have been situated, and then runs south-west
to fall intothe Dakatia river.”® Thirdly, the city of Dévaparvata seems to have suffered
from.an invasion of the Kambdjas shortly before the advent of the Chandra army. The name
Kambdja appears to be the Sanskritised form of the name of the Kach people of North Bengal
and a few kings of this clan are known from their inscriptions to have been ruling in the northern

1[The expression may be read as kamalini-suprita-°> and understood as (ke was like) the morning twilight
to the lotus-plants that were the assemblies (of the learned)—Ed.]
3 JHQ, Vol. XXIII, pp. 221 ff.
v J 48, Letters, Vol. XVII, 1951, pp. 83 ff.
JHQ, Vol. XXTIT, pp. 226.26, ,
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and south-western regions of Bengal in the tenth century A.D.! They must have carved out
these principalities at the expense of the Pala emperors. The name of modern Cochbihar (Kacha-
rehdra) associates it with the same Koch tribe of Tibeto-Burman origin.2 Fourthly, Lalambi-
vana, which is no doubt the modern Lalmai hills near Comilla, seems to have been famous for its
medicinal herbs. Its name and mention in the present context show that the suggestion
regarding Rohitagiri, the original home of the Chandras, being the Sanskritised form of the name
Lal-mai (Lal-mati) is wrong, so that the identification of Rohitagiri with modern Rohtasagadhin
the Shahabad District of Bihar is more satisfactory.?

The next stanza (verse 8) is also interesting and is not found in any of Srichandra’s ather grants.
There are likewise errors in Gupta Chaudhury’s reading and translation of the verse. Itsays
that the forces of the victorious Traildkyachandra enjoyed, out of curiosity, the famous
curds of the Vanga country at the village of Krishnasikharin and its hamlets, next drank
the waters of the river Surunga and the allied streams in the forests girdling Mt. Vindhya
and finally reached Mt. Malaya where their own tumult became mixed up with the dull
sound of the streams of the waters of the Kavéri tumbling over the rocks on the peaks. This
is the conventional account of Trailokyachandra’s digeijaya in the secondary chakravarti-kshéiva
of South India which seems to be described here as bounded by the Vanga country, the
Vindhya and Malaya mountain ranges and the river Kavéri.t Normally such a claim would
have little historical basis and would merely indicate the fact that Trailokyachandra claimed to
be ap independent monarch. But the reference to a particular locality in Vaiga and a particular
river in the Vindhyas seems to lend a historical colouring tothe claim. The poet associates the
Kavari with the Malaya (the Travancore hills and the southern fringe of the Western Ghits) as
Kalidasa and Bhavabhiiti do.> The village of Krishnatikharin in the Vanga country and the
Surutigd-nadl flowing through the Vindhyan region do not appear to be known from any other
source. [t seems that the curds of Vaiga, in which the division (bhage) of Vikramapura (in the
Dacca District) was situated according to medieval records,® had a name in Chandradvipa (in
the Buckergunge District) which was Trailskyachandra’s original dominion.

Verse 9 introduces Trailokya’s beloved queen named Kafichika. The stanza, with some
variations, occurs in several other records of Srichandra, though the queen’s pame in all those
cases is Kafichana and not Kifichikd. The queen was probably known by both the names,
Kafichana being apparently more popular than Kafichika. Verse 10, found also in several other
records, introduces Srichandra as the son of Trailokyachandra, comparable to Tndra, from the
said queen, and states that the prince was born on the auspicious configuration of planets called
Raja-yoga. Verse 11 islikewise found in some other grants of Srichandra and says that Sri-
chandra brought the earth under his sole umbrella and put all his enemies in the prison-houses.

1 See the Bangadh pillar inscription of Kufijaraghativarsha, the lord of Gauda, belonging to the Kambsja
race (Bhandarkar’s List, No. 1726) and the Irda (Balasore Dijstrict, Orissa) plate of the Buddhist P. M. P.
Nayapala who belonged to the Kambgja family, was the younger brother of the chief Nariyanapila and the
successor of Y.P.P. Rijyapala, was born of the queen Bhagyadéviand granted land in the Dandabhukti-mandala
in the Vardhamana.-bhukti (above, Vol. XXII, pp- 150 f£.).

2 The Koch pegple now call themselves Rajavamél. See G. C. Whitworth, Anglo-Indian Dict., 1885, p. 167,
Another Mongoloid people called Méch ruled Assam from the middle of the 7thto the beginnins of the eleventh
certury A.D. Their tribal nante was Sanskritised as Mléchchha. The contributions of thes: Mongoloids to East
Indian culture was augmented by the Ahom conquest of Assam in the thirteenth century.

3 Cf. Hist. Beng., Vol. I, ed. R. C. Majumda~. o. 194.

4 Of. Sircar, Studies in the Geography of Ancient and Medieval Ingra, pp. 13-15,

' S.ee Raghuvarhsa, IV. 45-46 ; Mahaviracharite, V. 3. The Kaver; flows through Cenrg, South Mysore and
the Coimbatore, Salom, Trichinopoly and Tanjore Districts.

$ Gf. N. G. Majumidar, Ine. Beng., Vol. I1I, pp. 125, 137, 146,
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The following three stanzas (verses 12-14) are not found in any of the other charters of Sri-
chandra and their text and translation published by Gupta Chaudhury are erroneous as usual.
Verse 12 says that Srichandra’s forces, in the course of their conquest of the Kamartpa country
(the eastern parts of Assam) entered the woodlands near the Lohitya (i.e. the Brahmaputra) which
were covered by the clouds that were the flying she-pigeons, had banana groves that were tawny
owing to the ripening of the fruits or leaves and in which monkeys were roaming, had many plains
on which drowsy yaks were ruminating leisurely, and were dark owing to the black aloe trees. The
importance of the verse lies in the fact that it refers to an invasion of Kamariipa by Srichandra,
which is not mentioned in any of his published records, even though the Paschimbhag plate seems
to be one of his earliest grants. But, as we shall see below, the copper-plate grants of his
successors refer to his success against the king of Pragjyotisha, i.e. a ruler of the Mléchchha
(Méch) or Salastambha dynasty of Assam.

Verse 13 states that Srichandra’s soldiets, in their eagerness to eonquer Uttardpatha,
recited the following : ““ This is that Ghitrasila river covered with beautiful storax plants and
this is the river Pushpabhadra marked by valleys full of the rustling sound of the palmyra
leaves”, as if they were learned Brahmanas reciting, for a long time, hymns at the proper hours at
the sight of the local deities of the Himagiri (Himalayas). Of the two rivers, the Chitrasila 18
mentioned in the Mahibhirata and the Pushpabhadri in the Bhdgavata Purdna,' the latter now
being a small stream to the north of the Brahmaputra near Gauhati.? It is well known that
Uttarapatha was the name of the northern division of India, which included the Himalayan
region. The author of the inscription apparently locates the Kamarfipa country (also called
Pragjyotisha) in Uttaripatha. This is supported by the Mahabharata and Kalidasa’s
Raghuvarse, while the Puranas and later works like Rajastkhara’s Kavyamimdrsa locate
Kamariipa or Prigjyotisha in the eastern division.® Like verse 12, this stanza also refers to
Srichandra’s invasion of Assam.

Verse 14 states how king Srichandra propitiated the god of war by his own deeds of valour and
brushed off the patranguti (lines of painting drawn with a finger dipped in coloured sandal paste,
etc.) decoration on the breasts of the Yavana women, made the cheeks and abdomen of the Hiana
women covered by the wounds of scarification carried out in grief, and put an end to the fickleness
in the glances of Utkala women intoxicated by toddy. Here we have an indirect reference to
Srichandra’s victory over the Yavanas (some foreign people, probably meaning here the Arab
Muhammadans occupying the lower Indus valley), Hilnas (settled in the western and north-western
regions of India) and Utkalas (people of Orissa), though the language appears to indicate the poet’s
skill in versification rather than his love for historical truth. The womenfolk of the Yavana and
Utkala countries are described as fond respectively of painting their breasts and of drinking
toddy. Itmay be mentioned here that painting the breasts, etc., was quite popular with Indian
women,* though we are not sure whether the custom was also prevalent among foreigners. Mors
interesting is the custom of the Hiina widows scarifying their cheeks and the lower front of their
body especially because Kailidasa's Raghuvassa (IV. 68) speaks of the same custom of
kapola-patana (scarification of the cheeks) as popular with the Hiina widows.® The purpose of
the Hiina custom, known te have been popular with the Turkish peoples, was probably to render
the widows ugly so that nobody may be eager to woo them.

1 See Monier-Williams’ Sanskrit-English Dictionary, s.v. chitra (Makabharata, VI. 9.30) and pushpa.

2 Of. P. N. Bhattacharya, Kamaripasasandveli, p. 168.

3 See 3ircar, Cosmography and Geography in Early Indian Literature, pp. 65, 69, 103,

¢ Cf. Raghuvaria, XIII. 55. It was also called pairs, patravali, patrabhanga, patrabhangs, patralékha,
patrarallars, ete.

s Soe Satabdakeumuds (Nagpur Myseum Centenary Volume), 1964, p. 131.
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Verse 15, with which the introductory part of the inscription ends, is found in a few of Sri-
chandra’s other grants. It says that the multitude of dust arising as a result of the Chandra king’s
battles reached the heavens and there it was received by the Elephants of the Quarters who have
a longing for it, but that it was avoided by the gods who remained at a distance because of their
inability to shut their eyes, and also that it lent a false whiteness to the black hair of the heavenly
damsels.

The above introductory section is followed by the text of the grant proper in prose in
lines 25-56. Tt is a remarkable document of great importance for the reconstruction of the
cultural history of Eastern India.

"The charter was issued from the jaya-skandhdvire at Vikramapura (line 25) which lay
in Vaiiga and to which the Chandra capital must have been transferred from Chandradvipa
before the 5th regnal year of Srichandra. The donor of the grant is then introduced as
Paramasaugate Paramésvara Paramabhattdrake Mahar@jadhiraja Srichandradéva who
meditated on (or, was favoured by) the feet of Paramasaugata Paramésvaya Paramabhatiaraka
Makarajadhirdje Trailokyachandradéva (lines 25-27). It may be noticed that, in the other
grants of Srichandra, his father is mentioned only with the title Maharajadhirdja, though he is
endowed with the full imperial style in the present epigraph. The donor’s address in respect -of
the grant is then issued to the people associated with (samupdgata)' the three vishayas or
districts of Garala, Pdgara and Chandrapura together with the tract called Avégika
attached to Satalavargga, all within the mandala (division) of Srihatta (Sylhet) belonging
to the bhukiz or province of Paundravardhana (lines 27-28). It is well known that the
territory of Pundravardhana originally comprised the districts of North Bengal and had its
headquarters at modern Mahasthan in the Bogra District of East Pakistan, though its
jurisdiction later extended, probably due to the expansion of the Pila empire, over Vaiga
comprising the bkage of Vikramapura in the Dacca region and also over the Khadi-vishaya in the
present 24-Parganas District.? Recently the Mehar plate® showed that Samatata formed a part
of the same Pundravardhana-bhukti, and we now learn from the Paéchimbhag plate that the said
bhukti also included the Srihatta-mandala.

As in the other records of Srichandra, the people addressed by the king are enumerated in
lines 28-33 as follows : Rajsii, Ranaka, Rajaputra, Mahasandhivigrahika, Mahasainyapati, Maha-
mudraihikrita, Mahakshapalalika, Pidamilika, Mahapratihara, Mahatantralhikrita, Mahdsarva-
Thikrita, Mahabalaihikaranika, Mahavyahapati, Mandalapati, Kittapala, Dauksaihasadhanita,
Chauroddharanika, Naubala-hasty-asva-go-mahish-aj-avik-adi-vyapritala, Gaulmika, Saulkila,
Dandika, Dandapdsika, Dandenayaka, Vishayapatt, etc., and others mentioned in the adhyaksha-
prachara, but not indicated in the grant, such as officials of the categorics of Chata and Bhata,
the rural folk and agriculturists headed by the Brahmanas.* These were duly honoured, exhorted
and ordered in respect of the grant made.

Tt is then stated that the said three vishayas were bounded in the east by the embankmert
ab Brihatkotta (literally, ¢ the big fort’), in the south by the Mani-nadi, in the west by the
canals called Jujja and Kashthaparni and the river called Vatraghati and in the north by
the Kosiyara-nadi (lines 34-35). Of these, the Kosiyara is the well-known Kusiyara tiver

! Cf. Sircar, Indian Epigraphy, pp. 161 ff.; above, Vol. XXXV, pp. 287 ff.
3 See above, Vol. XXVII, pp- 182.91.
¢ Ibid., pp. 182 ff.

¢ For the official designations, see Sircar, Indian Epigraphicdl Glossary, s.v.; éleo Indian Epigraphy, pp. 351 ff.
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running through the Sylhet District and the big area, comprising more than three vishayas and
forming the gift land, was situated to the south of the said river. According to Gupta
Chaudhury, this river is mentioned as Kausik in the Nidhanpur plates® and the Chandrapuxi-
vishaya known from that record is the same as the Chandrapura-vishaya of the present
epigraph. It should be noted, however, that the Nidhanpur plates mention the agrahdra-kshétra
of Mayiirasilmala in the Chandrapuri-vishaya as bounded by the dried up Kausiki in the east,
south-east and north-west. Of the other names, Gupta Chaudhury identifies the Manpi-nadl
with the present Manu river, the Jujji (read by him as Jujnu) canal with the modern Jujna-
chhard and the Vétraghati with the present Ghunghi river, all in the Sylhet District. The
Manu river rises in the Tippera hills and runs through the Maulavi Bazar Subdivision. The
Jnjnia-chhara is a small stream rising from the hills on the western border of Maulavi Bazar and
flowing through the Habiganj Subdivision. Gupta Chaudhury says that, in the same region,
there are two rivers called Batari and Ghungi® and that the name of the former may be reflected
in the first part of the old name Vetraghanghi. The correct reading of the name 1s, however,
Vétraghati.

Next it is stated that the area within the said boundaries was transformed into a brahmapura
(Brahmana settlement) which was given the name Srichandrapura no doubt after the king’s
name (lines 35-36). In the said Srichandrapura, the following grants of land were then
announced :—

The first block of land measuring 120 pdtakas was granted to the god Brahman for his
matha or temple, the existence of which in Sylhet during the 10th century is of considerable im-
portance because the independent worship of the said god was not popular in ancient and medieval
India.? Moreover, the details of the grant of the 120 patakas of land, as given in the charter,
show that the matha was a big religious establishment. Out of the said land, 10 patakas (each
measuring 10 dronas) were allotted to a teacher for exposition of the Chandra (i. e. the Chandra-
vyakarana or the grammar of Chandragdmin) ; 10 patakas for the palé (maintenance) and ghutika
(chalk, probably including other necessities of the type) of 10 students ; 5 patakas for the daily
offering of food to 5 guest (aparva=atithi) Brahmanas ; 1 pataka to the Brihmana who built (or
supervised the building of) the temple ; 1 pataka to the accountant or astrologer (ganaka) ; 23
patakas tothe scribe (kayastha); 3 patakatoeachone of thed florists (malakdra), 2 oilmen (tailika),
2 potters (kumbhakara), 5 players on the drum called kahala (kakalika), 2 conch-shell blowers
($ankha-vidaka), 2 players on the big drum called dhakka, 8 players on the dragada (kettle-drum),
99 servants (karmakara) and cobblers (charmakara) (i.e. in all 23} paiakas); 2 patakas to the
dancer (nata) ; 2 patakas to each of the 2 carpenters (sitradhara), 2 masons (sthapati) and 2 black-
smiths (karmakare) (i.e. in all 12 patakas) ; § pataka to each of the 8 maid-servants (chétika,
probably dévadas?) (i.e. 6 patakas in all) ; and 47 patakas for repairs (navakarman) tobe carried
in the temple establishment. This accounts for 120 pa takas (lines 36-42).

It is interesting to note that a Brihmana, whose name is not mentioned, may have been the
founder of the matha and may have arranged for the creation of the free holding in favour of the
temple by depositing the usual fees to the king’s treasury.® The allotment of a plot of land to
him reminds us of 4 similar provision made in the Kailan plate.* The mention of a pdtaka as made
of 10 dronas is interesting since the Gunaighar (Tippera District) plate of 507 A. D. mentions a

1 P, N. Bhattacharys, op. cit., pp. 16-17, 26.
3 See his paper in the Yugabhéri (Sylhet) dated 14.8,1964.
3 The Classical Age, ed. R. C. Majumdar, pp. 365-66.
« Cf. Indian Epigraphy ,pp.114 ff. As suggested above, this Brihmana may have also been the supervisor of
the building of the matha.
1IHQ, Vol, XXIIIL, p. 236.
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pataka equal to 40 drona-vapas (dronas).? The pataka of the present inscription was therefore
1 of the pataka of the Gunaighar plate if of course the drona or dréna-vipa indicated the same
area in both the cases. The drona-vapa seems to have been originally equal to about 5 bighds or
a little more than 1} acres.® If such was the case, the pataka of the present epigraph was not
less than 15 acres and 120 patakas at least about 1800 acres. Another interesting fact tonote in
this section is the reference to the popularity of the Chandra-vyakaraya. This reminds us of the
tradition according to which its author, the celebrated Buddhist savant Chandragdémin (5th-6th
century A. D.), lived in Chandradvipa, the original Chandra territory, for some years.3

The second block of land measuring 280 patakas was granted in favour of the gods
Vaiévanara (Agni), Ydgesvara (aspect of Siva),* Jaimani (often called Jaimini in other works)
and Mahakala (aspect of Siva) worshipped in the four desantariya (foreign) mathas and the four
Vangila mathas. Theinstallation of the same group of four deities in two adjacent establishments
is curious. It seems that all the temples were raised at the time of the creation of the $asana.
The reference to the temple of the fire-god Agni-Vai$vanara is interesting, since there is little
evidence of the independent worship of this deity. The reference to Jaimani’s temple is, however,
still more interesting, because it was hardly known so far that the celebrated founder of the Purva-
mimimsa school of philosophy was deified and worshipped. Of course, the deification is not
unnatural since we hear of the existence of a temple at Gangasagara at the mouth of the Bhagi-
rathi, in which Kapila, the founder of the Saiikhya system of philosophy, was under worship.®
But Kapila’s worship at the junction of the Ganga and the sea may be explained by the fact that,
according to tradition, he was indirectly responsible for the expansion of the sea.® ‘Whether there
was any local tradition associating Jaimani with Sylhet cannot, however, be determined. Another
interesting point in this section is the reference to a group of four Vangila-mathas which was
distinguished from another category of maghas called désantariya or foreign. We know that
Chandradvipa, of which Srichandra’s father became king, was also known as Vangéladé$a and
that the name Vangala gradually extended over wide areas of Eastern Bengal with the expan-
sion of the Chandra dominions.” It is thus possible that the Vangila-mathas of Sylhet were run
by certain priests of Srichandra’s home territory of Vangila or Chandradvipa. It is interesting
to remember in this connection that Srichandra issued his Madanpur charter in favour of a Brah-
mana who was an inhabitant of the king’s own country (éka-désa-bhava),® probably meaning
Chandradvipa. The dééantariya temples were probably run by priests who came from outside
the Chandra kingdom.

The details of the distribution of the 280 patakas given in lines 42-47 speak of the following
persons attached to the two groups of four mathas each referred to above : 10 patakas to each of
the 8 teachers of the 4 Védas, viz. Rik, Yajus, Saman and Atharvan (i.e. 80 patakas in all) ; 5
patakas for each group of 5 students in each of the 8 mathas (i.e. 40 patakas); % pataka toeach
of the following in each of the eight mathas — the florist, the barber (ndpita), the oilman and the
washerman (rajaka) and the 8 servants and cobblers (i.e. 16 4 32 = 48 patakas) ; § pataka to
each of the 2 maidservants or dévaddsis in each of the 8 mathas (i.e. 12 patakasinall); 10 patakas

1 See Indian Epigraphy, p. 416.

2 Cf, ibid., p. 414.

3 See Hirt. Beng.,Vol. I, ed. R. C. Majumdar, pp. 296 ff. ; The Sakii Cult and Tara, ed. Sircar, p. 130.

4 Since the absence of Vishnu among the deities worshipped in the area is not easy to explain, Ygébvara here
may i30 have been an aspect of Vishnu instead of Siva. ’

& Sircar, Studies in the Qeography of Ancient and Medieval India, pp. 181.82.

¢ Cf. Raghuvamsa, X111, 3.

7 Stud. Geog. Anc. Med. Ind., p. 132. Vangila seems to have been the original teriitory also ot the Pélas,

8 Above, Vol, XXVIII, p. 58, text line 35.
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for repairs to cach one of the 8 mathas (i.e. 80 patakas in all) ; 2 pitakas to the Mahattara-Brih-
mana (probably, chief priest)in each of the 2 groups of mathas (i.e. 4 patakasinall); 13 pdtakas
tothe superintendent (varika) of each of the 2 groups of mathas (i.e.3 patakas inall); 2% patakas
to the seribe of each of the 2 groups of mathas (i.c.d patakas) ;1 pdlakatothe astrologer or ac-
countant of each of the 2 groups of imathas (i.e. 2 patakas) ; and 3 pétakas to the physician (vaidya)
attached to each of the 2 groups of mathas (i.e. 6 patakas). This accounts for 280 patalas.

The two groups of 4 mathas each were big religious and educational establishments, each
group receiving 140 pitakas of land whereas the similar mafha of the god Brahman alone received
120 patakas. Theexistence of such institutions is sometimes referred to in South Indian epigraphs,
e.g. the (olaki-matha in the Malkapuram inscription,® and we have there even now similar estab-
lishments like that of the god Veénkatdévara at Tirupatiin the Chittur District, Andhra Pradesh.
Although there must have been similar institutions in Northern India, they are rarely mentioned
in literary and epigraphic records so that the present record is of great importance to the student
of Iast Indian history.

The third block of land that was left over after the distribution of the first and second
blocks (measuring 120 4 280 = 400 pdtakas) was granted in favour of 6000 Brahmanas headed
by the following 37 names Vivusadatta, Harsha, Sekhara, Visvariipa, Bhinudatta, Iina,
Dhanyaniga, Nandayasas, Changa, Govardhana, Shihadatta, Kamalanandin, Savitira, Mapi-
kya, Kamuka, Bhimapala, Annata, Vatsadhara, Nandaghosha, Sridhara, Rima, Sivabandhu,
Maiigala, Véds, Dhavala, Vishnudatta, Santidiman, Gargasarman, Mahindrasoma, Ravikara,
Bhinu, Narayana, [Jysshtha ?]gupta, Sadidatta, Hari, Jayadatta and Garga. The Brihmana donees
helonged to various gatras and pravaras and were the students of different §akhas of the four
charanas. The 6000 Brahmanas received 6000 equal chares (lines 47-51).  An interesting feature
of the names of the 38 Brahmanas quoted above shows that the family names of many of them
were stereotyped name-endings and were such as arve prevalent now among the non-Brilimana
communities of Bengal, e.g. Datta, Naga, Nandin, Pala, Dhara, Ghosha, Diman, Séma, Kara and
(fupta, the only typical Brahmana surname being Sarman. Tt has been suggested that most of
these Brahmanas having the present non-Brihmana cognomens were later merged in the
non-Brahmana communities like the Vaidya and Kayastha.?

In lines 51-56, it is stated that the grant of the three vishayes together with Avediki and
with the boundaries dsmarcated asabove was made by the king by meauns of the copper-plate
charter in ascordance with the principle of bhimi-chehhidra-nyaya with libations of water as a
permanent gift lasting as long as the moon, sun and carth would endure in favour of the
gods Brahman, Agni (Vaisvanara), Yéogésvara, Jaimani and Mahakala as well as of
6000 Brahmanas with the following privileges and conditions—sa-tala, s-oddésa, s-amra-
panase, se-guvaka-nalikéra, sa-jala-sthale, sa-gart-oshara, sa-das-aparadha, sa-chor-addharaga,
parthrita-sarva-pida, a-chala-bhata-pravéda, a-kiiichid-grahya, samasta-r@jabhoga-kara-hiran ya-
oratydya=sahita (together with all the income enjoyed by the king in the shape of taxes in kind
and in cash), ratna-traya-bhivmi-varjite (excluding the land in the possession of Buddhist esta-
blishments) and also excluding the land measuring 52 patakas of 10 drones cach, which was
attached to Indrésvara’s boat-station. It is further said that the grant was made for the increase
of the merit and fame of the donor and his parents in the name of Lord Buddha on the occasion
of the Sravana-ravi-sankranti and that the declaration in this respect was made by 1lie
king through the Ditaka (executor) who was the Makamudradhikyita Subhianga.?

1 JARRS, Vol, 1V, pp. 158.62,

¢ CL. Indian Epigraphy, p. 424.

3 For the offical designations and other technical expressions, see Indian Epigraphical Glossary, s.v., :also
[sdian Epigraphy, pp. 351 ff., 388 {F.
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The cultivators and Brilimanas of the countryside (meaning the people living in the Sasana)
are then advised to be submissive to the donees and to pay them the proper dues. The bhoga-
patis (landlords such as governors, jagirddrs, ote.) of the future arc also requested to approve of the
grant and protect it considering the greatness of the merit accruing to gifts and the fear of going
tohell as a result of their abrogation. The date is then quoted as year 5, Vaisakha-dina 5 (lines
56-58).

Lines 59-63 contain five of the usual imprecatory stanzas (verses 16-20). Verse 21 says that
the Chandrapura (correctly, Srichandrapura) $§@sane of king Srichandradéva was created
throusgh the Datake Subhitza whose family hailed from a locality called Silavaréndri. It is
difficult to say whether this name has anything to do with Varéndra or Varéndri, the medieval
name of North Bengal. Verse 22 is important because it says that a Vaishnava Brahmana named
Viniyaka was responsible for settling the 6000 Brahmanas in the Srichandrapura-¢isana. This
means that Viniyaka paid the requisite fees to the State for making the land allotted to the Brah-
manas arent-free holding. Thelast stanza (verse 23), which Gupta Ch audhury has misunderstood,
states that the artisan Haradasa was the engraver of the charter and that even the God of Crea-
tion (Brahman) has made such beautiful things only on rare occasions. The record ends with the
letters sandhi-né which remind us of similar abbreviated endorsements at the end of other
Fast Indian records, e.g. ni (i.c. §ri-ni) anu mahaksha-ni (i.e. examined and approved by the king
and thereaflter examined and approved by the Makakshapatalika)in the Belabo plate.r Sandii-ni
means Sandhivigrakika-nirikshita, * examined and approved by the Minister of War and Peace °.
Gupta Chaudhury reads anw after the above endorsement apparently due to confusion. Actually
there are no such aksharas at the end of the document, though faint traces show that some aksharas

‘may have been engraved in this part and then erased.

The historical value of the inseription has already been discussed. Of the many geographical
names mentioned in it, only some can be identified and their identification has also been indicated
above. But the attention of scholars may he drawn to some additional information about Sri-
chandra and his father and successors in four hitherto unpublished charters discovered recently
in Bast Pakistan.? The said four copper-plate grants are— (1) Dacea plate of Kalyanachandra,
son of Srichandra, issued in year 24 ; (2-3) 2 Mainimati plates of Ladahachandra, son of Kalya-
nachandra ; and (4) Maindmati plate of Govindachandra, son of Ladahachandra. The three kings
who issued the charters are introduced in the records as (1) Paramasaugate Maharajadhiraja-
ér1-Srichandradéva-pad-anudhyatah Paramésvarak Paramabhattaraks Makarajadhirajah $riman
Kalyanachandradéval ;  (2)  Paramasaugaté  Makarajadhiraja-$ri-K alyanachendradéva-pad-
anudhyatah Paramésvarah Paramabhattaraka-Maharajadhirajal $riman Ladahachandradéval
(3)  Paramasaugats  Mahardjadhirdja-sri- Ladohachandradéva-pad-anudhyitah  Paramésvara-
Faramabhattaraks Maharajadhirajak $riman Govindachandradévah.

The following two stanzas are found in the description of Trailékyachandra, the first in
the grant of Kalyanachandra and the second in that of Ladahachandra.

1. Gaudinim=apachidam=afijoalimays hastéshu drishic na chéd-
bandhas=tarhy kathira-srinkhalamayah padeshu saivrapital |
angais=sarddham=agat prapama-rabhasan=mirdhni dharirin=na chéd=
yen=abhyunnata-karkaséna sahasa khadgena nitas=tada ||

2. tasy=abhyunnati-$alinah prachayiné Vangasya mukta-mantl;
khydtah kshma-valay-atka-nayakataya  Trailokyachandrs npipal |

See Indian Epigraphy, p. 328.
% Proc. IHC, 1960, Aligarh, Part I, pp. 36-44 ; Vangiya Sahitya Parishat Patrika, Vol. 87, pp. 7.  Joumn.
Ind. Hist., Vol. XLII, pp. 661 ff, Three of the inacriptions are seid to have been recently published in Pakistan,
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akshudrah parisuddhiman=nyipa-sata-traseh suvritldé guna-
grahyal pupyatams babhiva jagatah prityai cha bhatyai cha yah ||

The first of these two stanzas speaks of Trailskyachandra’s success against the Gaudas (no
doubt meaning the Pala emperor) while the second describes him as the jewel of the Vanga country.
About Trailokyachandra’s time (c. 905-25 A. D.), the Gurjara-Pratihara king Maliéndrapala 1
(c. 885-908 A. D.) conquered wide areas at least of South Bibar and North Bengal {from the Pala
king Nirayanapila (c. 855-910 A. D.) and rendered the latter’s position precarious. Ttis possible
that Trailskyachandra sided with Mahéndrapala against Nardyapapala and succeeded in annexing
parts of Vanga to his original territory of Chandradvipa or Vangila in the Buckergunge regicn.
As we have seen above, the Paschimbhig plate speaks of his corquest of Samatata.

Likewise king Srichandra is described in the following two stanzas, the first occurring in the
record of Kalyinachandra and the second in the inscriptions of Ladahachandra.
1. Prithvipalasbhaya-pramarjana-vidhav=ardrah Lathorc-hicn ol
Govarnp-onmathané  mahitsava-gurur=Gopala-sanrépané |
lilg-nirjita-ruddha-Pala-mahishi-pratyarpane sa-lrapo
yasy=anéka-ras-aspadany sukyiting visv-avalambo Vhujah |

|85

Pragjyotish-ésvara-vadhi-jana-lochanandm
bishpa-vyaya-vratan=akhapditam=atatina |
Gaud-averddha-vanit-ddhara- pallavant
chakré cha yo vigalita-smita-kudmaldnd ||

The second of these two verses speaks vaguely of Srichandra’s success against Pragjystisha
(i.e. Kamariipa) and Gauda, the first of the two achievements being krown also from the Paschim-
bhag plate. Ilis relations with the Gaudas (i.e. the Pilax) are alko referred to in the first of the
two stanzas quoted above. Itisstated that Srichandra (c. 925-75 A.D.) was soft in removing the
fears of other kings (or of a ruler named Prithvipila) and harsh in destroying Gévarna, initiated
rojoicing by installing Gopala on the throne and exhibited bashfulnessin the matter of returning
the queen of the Pala king to her husband whom e had casily defeated and captured. Whe-
ther GiGvarna is the name of a person or a locality or fort cannot be determined. But Gopila, whom
the Chandra king claims to have installed on the throne is no doubt Gopila TI (c. 940-60 A.D.)
who was the grandson of Nariyanapila. It may be that there wasa struggle for the Pala throne
between Gopila I1 and another claimant and the Chandra king supported the former. In sucha
case, it may be the rival of Gopala IT whois stated tohave been captured by Srichandrain the third
foot of the verse, even though his name docs not appear in the Pala records so far discovered. If,
however, Gopila was a friend of §ichandra about the time of his accession, the relationship bet-
ween the two soon became hostile as is indicated by the discovery of animage inscription of the
first regnal year of Gopala IT from Mandhuk in the Tippera District (ancient Samatata) considered
along with the issue of Srichandra’s charters from Vikramapura in the Dacca District and his
father’s claim to have occupied Vanga and conquered Samatata. Or does it mean that the
Chandras occasionally acknowledged nominal suzerainty of the Palas #*

A stanza describing Kalyanachandra in the grants of Ladahachandra, and another des-
cribing the same king in the grant of GSvindachandra run as follows :
1. Miechchhindsh nayanéshu yéna janitah sthil-asru-kosa-cyayo
Gaudinaim smita-chandrika-virahinal srishidé=cha vakir-endavak [

1 See IHQ, Vol. XXVIII, pp. 55 ff. The dates of the Bighdurad and Narayagpur (Tippers District) image
inscriptions, viz. years 3 and 4 of Mahipila (i.c. the Pila king Mahipils I,c.990.1040 A.D.)have also to be studied
in the context of the Chandra occupation of Sanlatata.

24



300 EPIGRAPHIA INDICA [Vor. XXXVII

atastara nijair=yadabhir=amalair=ashiav=anashi-odayair=
yas=ch=aital s$asabhrit-karair=tva ghana-tyaga-prakisaii=diah ||

|5}

yen=asau dvigupthrital pati-vadldd=ydvegitanai ghanair=
Mlechehhiniin neyan-@mbubhir=vigalitair=Lavkilya-nama nadah |
yen=ajan gaja-cdji-patti-bakplai senai gribaed baldd=
Gavdanam=adhipal krita$=che suchiram lajj-avanamr-ananal ||

In both the stanzas, king Kalyanachandra is stated to have had some success against the
Gaudas or Pilas and the Mléchchhas or kings of the Mléchchha (i.e. Mech) ruling family of
Assam founded by Silastambha about the middle of the 7Tth century.! It is however difficult
to say whether these achievements belonged to Kalyinachandra’s own reign or to his father’s,

The following two stanzas describe king Ladahachandra (c. 1000-20 A.D.) who was horn of

a merchant’s daughter, was devoted to both the Buddha and the god Vishyu and installed a deity

called Ladahamadhava-bhattaraka. The religious policy of Ladahachandra shows how the Bud-

f.dhists of Rastern India were gradually merging themselves in the Hindu community during the

carly medieval period.2 The conception of the Buddha as an avatdre of Vishnu seems to have
heen accepted by the Buddhist laymen in this age.

1. yo=ntar-magnas=cha parwim  param=upagamilas=ch=asu vidya-nadinan
doshna yab Thyata-virys  jagad-avana-mahanalika-nayakina |
kshawnibhrin-mauli-mala-parimala-swrabhibhita-pad-abje-repur=
yad=ch=anany-alapatram=akrita  vasumatim=aprayasad=ahbhil ||

2. Varavasyam=ayasi saha Girisulaya Sambhun=adhyasiiayan=
asnasit=tatre Gangé payast suvimalé svan=al@rpi=pilrihé=cha |
panew paraw dvijanam=atha kanakam=adal=tasya Lo vélt samkhyan
samkhyavan=cka tva tribhuvana-tilakal kshma-pattr=dhik tad-anyan ||

The first of these two verses speaks of Ladahachandra as a learned man. There may be some
truth in this statement, since a few of his poems have found a place in the Sanskrit anthologies.?
The second verse states that Ladahachandra visited the Saiva tirthe of Varanasi (in U. P.) on
pilgrimage and took a bath therein the holy waters of the Ganga and also offered {arpana (oblations
of water) to his dead ancestors and much gold to the Brahmanas. It is interesting to remember
that the Chandra king, who was a Buddhist-Vaishnava theoretically, refers to the Varanasi tirthe
visited by him as the abode of $iva and Parvati although the place was also sacred to the Bud-
dhists hecause the Buddha turnced there the Wheel of Law (Dharmachalra-pravartana). Lada-
hachandra being a contemporary of the Pila king Mahipala T (c. 990-1040 A.D.), it is difficult to
understand how he could have travelled, apparently through the Pala kingdom, without the per-
mission of Mahipala I. It therefore scems that, in spite of their claim to independent and imperial
status, the Chandras were often no better than subordinate allies of the Palas. Ladahachandra
visited Varinasi probably while fighting on Mahipila’s side against Kalachuri Gangéya for the
occupation of Eastern U. P. between 1019 A.D. (the date of the manuscript of the Ramayana
copied in Tirabhukti or North Bihar during the occupation of Gangéya) and 1026 A.D. (the date
of the Sarnath inscription of the time of Mahipala I).4 '

1 Méch is another name of the Bodo tribe living on the Bhutan fronticr. Sce Whitworth, dn dnglo-dndign
Dictionary, pp. 48, 202.

¢ See Bhar. Vid., Vol. XI1I, pp. 56 f.

3 Cf. Ep. Ind., Vol. XXVIII, p. 339, note 7.

¢ Cf. JAS, Letters, Vol. XVIII, 1951, p. 27.
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TEXT!

[Metres : Verse 1 Vasantatiloka ; verses 2, 9, 16-17, 19, 23 dnushfubh ; 'verses 3-4, 6,
10-11 Upajati ; verses b, 7-8, 12-15 Sardilavikridite ; verse 18 Salini ; verse 20 Pushpitagra ;
verses 21-22 Arya.]

Obverse

1 Siddham?® svasti | Vandys Jinas=sa bhagavan karun-aika-patran=Dharmmd=py=2asau vi-

2 jayats jagad-cka-dipah | yat-sgvayd sakala &va mahanublhavas=sansara-’

3 param=upagachchhati Bhikshu-sanghah || [1*] Parnpnachandra iti 4riman=asin=nasirajai:
rajal | yasy=apur=arayo=plrvvan=i-

4 tapatram=apatrapih || [2*] N=agnau viuddho na tul-adhirddhal kintu prakrity=aiva
yutd garimnd | tath=api kalydna-su-

5 varna-kalpas=Suvarnnachandras=sukritl tatg=bhat || [3*] Darés="sya mata kila
dohadéna didrikshaman=oditam=indu-

6 [v]imva?® | suvarpna-chandripa bi toshit=tti Suvarpnachandrar yam=udiharanti || [4¥]

Tasmid=vandi-vildchan-endudrishadan=ni-
7 syandi-chandr-odayal |® kaulindt-sa-bhayas=sabhakamalinisu  pratas-sandby-atapah |
trishnak-chiataka-mandali-navafgha]nas-sa-
8 [m]yafk]-praja?-yamikal |* trailokya-prathit-oru-kirttir=ajani Trailékyachandrd nripal) ||
[5%] Chatuh-paydradi-samipta-pri-
9 thvi-jay-ibhilishd vishaysshv=aluvdhah(bdhah) | yuddhdshu nistringuf-lata-jaléna yo vairi-
vahniih $amayaiichakara || [6%] Kshirodam=a~-
10 nu® Dévaparvvata iti Srimat=tad=8tat=purail yatr=igantu-janasya vismaya-rasal
Kamvé(mbé)ja—vz'trtt—ﬁdbhutaih | Lalamvi(mbi)-vanam=atra navi-
11 kalo-gatair=anvishta-siddh-aushadhi-vydhard iti ha srutas= Samatatan=nirjjitya yat-sainikail
|| [7*] Bhuktva [Valaga'!-dadlini Krishnasikha-
12 ri-grameshu kautiihalit(lad) Vindhyasy=apy=adhi-mtkhala-vana-talamh  pitva
S[u]runga-nadih | jdtur=yasya va(ba)lair=vyaga-

1 Prepared with the help of estampages supplicd by Gupta Chaudhury. All the crrors in the publithed
transcripts arc not noticed here.

2 Bxpressed by syntbol.

3 Read sumsira.

1 Read bimbam.

8 The danda is superfluous.

8 (jupta Chaudhury reads prade[b*]-sundhy-alapak which is metrically defective. [See p. 191, note 1 above.
—Ed.].

7 Gupta Chaudhury reads °ghanas=su chami which is metrically wrong. Read yamikas=liai®.

8 Read nislrimse.

9 Gupta Chaudhury reads first Kshirgdamavudérepurveale (which is meaningless) and then makeeit Kshirddamou
{which violates the metrical requircment) and speaks of ““the vencrable mountain (i.c. the Mandara mountain)
in tho waters of the Kshiroda (sca)’’.  Probably he has no knowledge of the Kailan plate of Sridhdranarata and
the Tippera plate of Bhavadéva, in both of which the city of Dévaparvata on the river Kshirgdft is mentioned as
the chief city of the Samatata king.

10 Gupta Chaudhury reads vatike and speaks of ‘persons suffering from the morbid affection of the nervous
system’. For n and v in navika, sce dohadéna in line 5 and nizésit® in line 16.

11 Gupta Chaudhury reads chasga and also fails to notico the reference to the Krishnadikhari-grama and Surunga-
nadf. The cngraver may have originally inciscd cha for v and later slightly retouched the akshara.
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13 hi Malayah <ung dpala- @ra\kha]at Kava1(v5)r1 -jalaveéni- ]a]]]qm rava-vy ammva Lolahalmh
14 udras'ya Bhamn—g a B}n\ qsg ayi ] tasya s:m-l(::n&chl.két1 ndnra AY a(bd)bh.u\ @ nm«}.mxlu ’l)"l‘lyd.
{l [9*] Qa m]d-} crena subhe muhmttb s g .

ot

16 tr abharanam—bhu\ ath }o ‘\ldhcl\tl ' aldhc (1 ].lu-awdhowh] clinkara kiivisu nivedit-irir=

yaqas-qugandhun disamZmu- . .
17 khani ] [11%]- Yatesainyaih’ kila Kamarapa-vijayt rohatkapdtl-ghand ‘nirvvishital

bhalapikaz-piiga-kadall-kulija-

18 bliramad-y “inarih | romantl-lasa- ~va(ba)ddhanidra- -chumari-x ratsdvila-printai lLohltyasya
vanasthali-parisaral kal-dgu-

19 tusdyamalil .[|’ [12%] S=aishi Chitrasila mandrama-&ila-pushpa-pratin-dchitd tali-sachchha-
nii(chehha)da- marmmaraih parisarail - '

120.sa Pushpabhadra nadi’| ity=utkanthulam®=Uttarapatha-jayc vat-sainika-irotriyair=
adhyay¢ pathitié=cliraih Himagirau

21 drlshta(shtw) ‘sthali-dévatah || [13%] Rantéshar rapad@vatan=gamayatld viry-ivadinair=
n111]a1r—unmu<ht1m Yama(va)m-pay odhava-taté patr-a-

22 nguh mandanam(mm)} éoka- 1)1dchnl1hana‘—J(u”u14111 virachitaih Huni- lmpol odaratii yen=

' onmuhtam—Utkah -nayanayos=tili-sura- '

‘26 vhﬁrn’mtam(iam) IS [14 | ciputhah partlma p&n\w dOh’lddI‘d‘S'l dlagha- ”hdnd‘lll dw gajair=
nnetl'mam:ammcshahh parihritd diiréna vri-

245 daraka hJ "eae§hv qp:qrac(unzdpul\\ a‘palita- bhmntm"—' annropa\an saplinid  rajasdin
“13y. nd .) E\'S} a d} nmArgga- E SR

paramasaugataly parame-

a'dluld]cﬂl qlman Sx 1chandradevah ludalt | 'éri‘Paun-air'avai'dhana;1)ll.Lililk.ty-autal\-:piti_-
- . BB ‘f:ff‘ B
Sr1hatta—mandala-SataIavargga— :

i

"8 \am\ addh Avedlka-snmcta Garala—v1shaya-Pogara—v1shaya-Ghandrapura-
vzl.shayeshu ] samupagat—asuha vAjRI [® ra-

s J?hé nahie id g;vcn as bn Aa:whana in the othu 1(.(.01ds
.2 Rea.d plzalupula, (or dmlupal\a,) Clupta Chwudhul'y imds here reference to “monkeys roaming in bhalupas:
ives ma.rklng-nu'f trees), Kapisigs and plantain groves”.
3 Better rea,d bk ilaom. Gupta Cha.udhuly fails Lo notice the reference to the Chitraéila. riverian: the atanza
.amd ifterprets Utta.mp‘n.tha & the ‘northérn region’.
A4 Gupta Cha.udhuly reads: pzachchhamm which docs not suit.the-metre.” ‘He also nlisses what the poct rays
nbou‘t the Hina custom.
5.Read paméu. Elscwhere we have slagha-ghanalr=dig-gajaih,
¢ Read bhrantis.
* Read sambaddh-A*  Gipta Chaudhmy 1eads Adhaverika licre and Verllul a-in lite- b2. He a,lso reads’
Samuwarga_; for Satalavasggm, 17
: 8. Here and in the foﬂ(\Wlng hnes, the danda has lieen uscd in most. ca.ses hkta a hyphcn and sometimes like a
Jommes R A
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Reverse .

\ et

| m]aputh | m‘llmmndlm'w]aluka | nn]m‘amyapqtl [mahamudladhlkutaL

‘_'al\
30 Dl‘lh;b]ﬁh'lp‘l{'ahk’l [ ])dd«‘llllllll]xa I m‘llldpl’lfﬂldla | mdh,xtanhadh 11t‘.a [.nmha,saxvvadhlknta [
mahava(ba)ld- N S R

e

A dlnl\amm]\a{ mahuvyu]n}mh | mmdqlnpahl ]\oﬂnlmh [ dau,q (l(.l]]ﬂ sddham]\a‘l (’}Janro—
ddharamk'l | nalwa(ba)l:l-hastx, -abva- fro-maln- . ' T

v
32 S]l -Aj-avik-ddi-vy ilplltﬂ]\a |: gau]mﬂ\a [ saulkika | daydika | df\lnda]nm(él)l\a l dandhmyaka ]
ns]mya]nty -adin=anyims=cha- riija-pad-o- L

33 ])a|lv1nu—dhyaL.‘-hnpmc]m'r -0k tins —]1)‘—(11\1) ttitin Lc,]mia-bhata ]atlv.m ] n‘apadﬁn - '-kéyhétr'a— ]
Kardrig=cha, Via(Bri )hmay-ottasin | }nt]m]mm (Fll"l} u-, ' T

[‘vo(bu\dha}atl [ mmajndpn) ati (]m ] mahm amt bhavamm( ‘lm)_' ]::
]nuvwna Vrl(Brl) atkoit(l]l[_ f

B4

rapure | Vra(Bra)hmane ["V
yay%y‘#u da- )

10 i Lm(mam) [ dynvmsatlf‘ ]\m mﬂnn]\am (ha:mma]\(u anatize
(t\ya p.ltmka dvayam(ymn) ] .sutmdh ifa- rT\ n) 1\) A ] <ﬂnpatl deyas

;:'»-chatushtaﬁye | Vangala-tmatha—chatushtaye cha [ Va;rsvanara-—_-l"ég“‘ svara
4‘3 Jalmam-—MahakiIebhyas c'ln 2 7=

NS R

E¥Y) t1 mqtha ])‘lnch"l chchlmtmnam ]ml(]m pdta]\ah ] nulakam -nipita: 1a1h]n 1aJail_;§i_1‘§1i).(ahiégn) i

- ashtas kalmmal\au charmmak:uanm =cha | platyekain(kam ] ald]m-

45" pi th\ ali [ va( Chb)t‘[l(fl)ka dv ayawm pmtyelmm pad-ona "pa.hml«ah | pratm&étha nna(n,aWVa-
lmrmnm mmlttan_cha dasa pabakah 1. pratlmatha chatushtayc cha | ma- .. g

&

1

1 Da had 'been ougma)]y engl aved and then the & - sign was erased. | | L
Read gh Setik-artha.  Gupta’ Chaudhury reads pilig Jﬁaflakaﬂlzmn and mtel ‘prets 11;1 as “fdr the stipends’
without, reference to any authority. ..
3 Read dvavimseii.
a Read chetikandm. -Gupta Cha.udhmy reads the word’ as’ @etill.u both here a,ud in lme 4a helow &nd explams
ittentatively as ‘sweeper of the me &a’ - P
wRead chatvirimbat.
«Read vinba®. e o
i Sandhi has-not been obsérved-here- - Can e o

IR
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46 hattara-Vri(Bri)hmanasya | pataka-dvayai(yam) | varikasya s-arddha-patakal | kiyasthasya
s-arddha-pitaka-dvayai(yam) | ganakasya patakah | vyai(vai)dyasya pita-
aéity-utbal'a-p:’l‘takn—éata.-d\‘ﬂyn.rh(yam) | Viavusa-

47 ka-trayam(yam) | évam=andna niyamona t
datta | Harsha | Sekhara | Visvariipa | Bhanudattal | Isana |

48 Dhanyaniga | Nandayadah | Changa | Govarddhana | Singha(Simha)datta | Kamalanandi |
Savitara | Manikya | Kamuka | Bhimapala® | Annata | Vatsadhara | Nandagha-

49 sha | Sridhara | Rima | Sivava(ba)ndhu | Mangala | Véda | Dhavala | Vihna(shou)daita |
Santidima | Garggatarmma | Mahindrasdma | Ravikara | Bhinu | Nirayana |

50 [Jy@shtha ?] gupta | Sasi(si)datta | Haui | Jayadatta-Gargg-idi-shad-Vra(Bra)hmana-sahasre-
bhyaé=cha | niind-gotra-pravarébhyah | chatus-charana-nani-¢ikh-adhyayibhyah |

51 sama-vibhigdna $dsha-bhiimih | ity=Cvar(vam)| Vra(Bra)hma! | Agni | Yogesvara | Jai-
mani—Mahakﬁlébhya};[shad-Vré(B1=5)hmapa—sahasrébhyaé:cha || upari-likhita-

52 stm-ivachchhinn-Avadiki-saméta-vishaya &t | sa-talah | s-0ddesan | s-Amra-panasah | «a-
guvi[ka*]-nilikéral | sa-jala-sthalil) sa-gartt-shardh | sa-

53 daé-iparadhal | sn-chﬁr-ﬁddharanﬁh] parihyita-sarvva-pidal | a-chiita-bhata-] ravidal |
a-kifichid-grahyih | samasta-raja-blidga-kara-hirapya-pra [tyal-

54 va-sahitah | ratna-tmya-bhﬁmi—va,rjj,itﬁlhf]‘iﬁéji‘ﬁéiji}l‘a-11311X'a(bn)ndlm-]n':xti\'a(lm)(Mha-
daéadr()1_1ika-dvﬁ‘pa,ﬁch:1éat-pﬁ»’_t-%’cka;.-\;ii(%béi)lﬁh | mahamudrd Ahikrita-fi-Subhi-

"ﬁyanfa»rmv;u’(ém;Bu)ddlia-,b]}-aﬁ-'n'nkam:uddi.éya | mata-pitror=

riddhay ]Srévana—rav sankrantau vidhivad=udaka-

55 nga-d[@¥]taka-mukhéna | bl
atmanag=cha punya-ya

samalalarh yavat | bhiimi-chehhidra-nydy@na |

56 pilirvvakam kritva | e'L-cljé\'nhd‘r-;{brl‘cliéi{]_(éﬁ k& :
ato bhavadbhir=ffandpadail

. L T
tamradasanikritya ptadatta asmablifh

Ty

57 kshatrakarairvvri(x=Bbr hmaf =¢ha- ’(ih(yil;hﬁym j’.;‘]:f.ﬁ:ﬁidf};:"f?_l:n‘ﬁhﬂ-1)]‘:’11)’ﬁy—ﬁ]lﬂ]m}'ﬂhi
kiryah | yatha-kilazhh i-Ehdgapatibhirzapib ner=dds f1 Phala-gau-

58 ravit | apaharand mah:fl:’}i'a_rié-ifk Y :L"-:B(‘]i:iyzﬁéliiﬁv']ia']i danay

a(saraya)t 5 Vaisalkhiaz

59 nuéarsinah §16kal | Va(Ba)hubhir=w: .gs_u"‘(]‘lxljﬁ,"(]'ziﬁ‘cftj_: {ibhis=Sagar-adibhili | yasya yasyayadi
bhimis=tasya tasya tadﬁ; I)l}q;];aﬁl(];ﬁn)‘H'V/[‘l.%’.’?]:‘Bhl—lnﬁlh yahipratigrihniti yaé=cha

60 bhiimim=prayachchhati | ubho(bhidu) tau imr_aya—’.];'ar’m-nri'm_]"aﬁ-l-n.iyatalil §va(sva)rega-giminau ||
[17%] Sarvvin=6tan bhitvinah parthivéndranbhityd bl yah prarthayaty=8sha Ramal |

v

dam samyag=anumody=
16:5 [ttathd cha dharmm-ii-

dnupalaniyams=iti | sam

=

€1 siminyd=yarh dharmma-sétursnnripanar kale Xkalg pataniyah kraména || [18*] Sva-dattim=
para-dattimva(ttam vi) yd haréta vasundharat(ram), |.sa vishthayar krimir=bhutva

62 pitribhis=saha pachyaté || [19%] Iti kamala-dal-amvu(mbu)-vi(hi)ndu-16lam ériyam=anuchintya
manushya-jivitafi=cha | sakalam=idam=udahritafi=cha vu(bu)ddhvi na hipu-

63 rushaill para-kirttayd vilopyab | (ll) [20%] Salavarendri-vinirggata-Subhinga-diitaka-nuk-
héna Chandrapuram(ram)?® | $isanam=idam=pravrittai rijfial Srichandradérn(de)-

64 vasya || [21*] Kaligrama-bhavs Vaishnavah samfrgpayativa(ba)bhiiva kriti | ériman Vind-
vak-ikhyd vipranih shad(shat)-sahasrani || [22%] Etach=chharanam=u-

65 tkirnnam Haraddsana si(si)lpina | Dhattr=a®[pi*] nirmmitam yasya |* sadrisyarh karmmanal,
kvachit || [23*] sandhi-ni®

1t Sandhi has not been observed here.

2 The nane Srichandrapura has been quoted here as Chandrapura for the sake of the metre.

2 Gupta Chaudhury reads »as!ti and translates the latter half of the stanza as follows: ‘‘Similar acts, the-
acopunts of which are made (recorded), are scarcely found”’.

1 'The danda is redundant.

% A few aksharas may have been engraved here and then erased.  Gupta Chandhury reads anu at the end
¢ithe document, which would give an idea of incompleteness, )
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No. 52—NUN INSCRIPTION OF SADHADEVA, VIKRAMA 1335
(I Plate)

C. L. Suri, MYSORE

(Received on 12.7.1966)

The inscription edited below with the kind permission of the Government Epigraphist for
India was copied by me in February 1963 at Ntn, a village in Sirohi Tahsil of the District of the
same name in Rajasthan. Itisengraved on a stone beam resting on two pillars in the Samgamas-
vara temple which stands at a distance of about a mile to the north of the said village. The temple
contains in all three inscriptions including the one under study.

The inscription consists of three lines of writing which is in a fairly good state of preservation,
It covers a space about 43 cm broad by 7cm high. The individual aksharas are 1} to 2 cm
high. The last line is comparatively very short. The characters are Nagari of the thirteenth cen-
tury A. D. The symbol for siddhar and the form of final ¢ (cf. samvat inline 1) are interesting.
The initial vowels @ and « have been used in Bhi[vi]ara and Chahudna in line 3 and rduta in line
2. The use of prishthamatras may be observed in some words (cf. diné in line 1 and °mésvara in
line 2) side by side with the alternative top-strokes (cf. varské inline 1 and °déva in line 2). The use
of dental s for the palatal § may be noted as an orthographical peculiarity of the record (cf. °mésvara
inline 2). The language is corrupt Sanskrit and shows influence of the local dialect (cf.
Bhadravd in line 1, cha[s)k? in line 2 and varasas in line 3).

The date is quoted as Vikrama 4335, Bhadrava (Bhadrapada) $u. 2, Thursday.
This regularly corresponds to 1279 A.D., August 10, Thursday, £.d.t.-18,

The inscription begins with the symbol for siddham followed by the date referred to above.
The next passage (linss 1-2) mentions Maharajakula-sri-Rauta Sadhadsva who is stated to have
donated a sum of 120 dramamas for the construction of a bay (chamki=chauki)® in the temple of the
god Samgaméévara. In the last line (line 3) are moentioned two persons named Bhaviira [or
Bhadhiira] and Chahuana Dimgara. Itisstated that they donated annually a sum of 129 and
2 drammas respectively.

Maharajakula-éri-Rauta Sadhadéva is not known to us from any other source. The ins-
cription also provides perhaps the first instance where the title Mahdrdjakula, which is known to
have been assumed by a number of rulers in the period under question,® has been attached to a
humbler title Rauta which is indicative of the status of a small feudatory chief.* This fact appears
to suggest that Sadhadéva was only a feudatory chief prior to the date of our inscription and that
he had become powerful enough to assume the title Makarajakula along with his earlier title Rauta
in V. S. 1335 (1279 A.D.). Unfortunately the inscription neither gives the name of his father
nor supplies any jnformation about the family to which he belonged.

1 This is 4.R.Ep., 1962-63, No. B 931.
2 The word is correctly spelt as ckeii k7 in another inscription in the same temple, (For meaning of the
word ehauks, cf, Percy Brown, Indian Architecture—Buddhist and Hindu Periods—p. 196).

3 (1) Songira Chahamina Maharajakula Chichigadéva (see Bhandarkar’s List, Nos. 590 and 592) ; (2) Makha.
rajakule Simantasimha, the former’s son and successor, (ibid., Nos. 602, 605, 609, 618 and 619); (3) Guhila Maka-
rajakula Jayasimhadava (ibid., No.546) ; (4) Guhila Mahargjakule Samarasimha (ibid., Nos. 593 and 617). ete.

¢ Of . the assumption ot bothfeudatory and imperial titles by Kakka of Khstaka (above, Vol. XXXIV, p-218,)

(305)
4 DGA'67 3
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The Songira Chihamana rulers Chachigadéva and Simantasimha! are known to have held
sway over some parts of the erstwhile Sirohi State.? The discovery of the present inscription
at Niin near Sanpur where an inscription of Chachigadéva was found,® suggests that Sadhadéva
belonged to the Jalor or Songird branch of the Chdhamianas. Though it is difficult to ascertain
kis relationship with Chachigadéva or Samantasimha, he may possibly be regarded as a son of the
former.# A prince named Chihadadéva is mentioned by Miita Nainsai as the eldest of the three
sons of Chichigaddva, the other two being Savatasimha (i.e. Simantasimha) and Chandra.* From
the similarity of the names Sidha and Chihada and the fact that variant names of many rulers
are:noticed not only in the Khyats but also in their inscriptions,® it is tempting to suggest that
Sadhadéva may be jdentical with Chahadadéva.”

If the a.bove ldeutlﬁca.tnon is accepted, it will follow that Sidhadéva, being the eldest son of
Chachlaadeva ‘was the natural heir'to the Jalsr throne. But Chachlgadeva is kriown to have been
succceded by Sammntuclmha sometime befare V. S. 1339 (1282-83 A. D.) which is the date of his
first known inscription:8

- Our inscription: which is dated V. 8. 1335 (1279 A. D.) and mentions Makardjakula Rauta
S@dhadeva throws valuable light on the state of affairs prevailing at that time. It appears that
Chachwadeva was living-at-the time of our inscription, But he seems to have vested all authority
in Sadhadeva presumably because of his old age.. Thelatter, however, had not ascended the throne
and wag managing the affairs of the kingdom in the vame of his father. This seems to be the
only sa.tlsfactory explanation why he continued - the use of the title Rguta along with the title
Maharajakula. The fact that his name is not mentioned in most of the chronicles indicates
that he naveractually ascended the throne and perhapsdied shortly after V. 5. 1335 (1279 A. D.).
Though the possibility of a struggle between Sidhadéva and Simantasimha for the Jalor throne
resulting in the success of the latter is also not ruled out, we shall have to await further light
on this question.

TEXT?

1 Siddham' [||*] Samvat 1335 varshé Bhadrava''=sudi 2 Guru-diné Maharajaku-

3 la-$ri-Rauta-Sadhadeva $ri-Samhgamesva(§va)ra-cha[m]ki? ghatiti drd 120 dattah

3 BhilviJara!® dra 129 Chahudna-Diimgara drid 2 dattah varasari’4 prati ||

1 The inscriptions of Chachigadévé range from V.8.1319 t0 1334 (above, Vol. XXXIII,p.46 and footnote 5)
and those of Samantasimha from V. 8. 1339 to 1362 (Dasharatha Sharma, Early Chauhdn Dynasties, p. 159). +
2 The Sanpur mScnptlon of Chachlgadeva (Bhandarkar’s List, No. 586) and the La§, Vagin -and Uthman
inscr nptlons of Simantasirha (1b1d., Nos. 618,651 and 657) come from the Sirohi Ste,te
37Tbid., No..586.
4 Thetitle RZuta which is derived from Sanskrit Rajzputra (above, Vol. XXXII,p.142) may alsoindicate that
he was'a roya.l prince.
§ Chauhana-Kula-Kalpa-Drumae (Hindi), pt. I, p. '164. Dasharatha Sharme mentions the name of Chihada -~
déva after that of ’ia.ma.nta.slmha, w1thout mdnca,tmg asto who was the elder of the two (Early Chauhan Dynaahea,
p. 158). ' -
GThe nme. of Chachlg&dava is variously spelt as Cha.cha,, Chachaga®, Chichiga,Chachakaka®,and Chach;lra
(('i Chauhina* ku’a-Kalpa -druma, pp.164f.; Bhandarkar’s List, Nos. 605 586-87, etc.). For the va,rmnt spcll-
ings of the name of Sa.m-mbaenmh& ‘see, Op. cxt ;ibid.; Nos. 622,629,645, 651, 657, étc.

7 Tt'may be noted that Chahada Beems 30 have been a popular name of the Ra,]puts in medieval India, for
a number of persons bearing this name are known from inscriptions (Bhandarkar’s List, Nos. 350, 560, 642 and
1508).
8 Bhandarkar’s List, p. 383.
9 From impressions.
10 Expressed by symbol.
11 Read Bhadrapada.
12 Read chattki. See above. p. 305, note 2.
13 The reading may also be Bhadhiara.
1t Read varsharn.
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No. 53—MALRANKOPPA INSCRIPTION OF VIKRAMADITYA VI AND
KADAMBA GUHALLADEVA, SAKA 1026

(Z Plate)
K. V. RamEsE AND Mapaav N. Katri, MYSORE

(Recewved on 2.8.1966)

"he inscription! being edited below with the kind permission of the Government Epigraphist
for Tndia, Mysore, was copied by Shri Madhav N. Katti in October, 1965 while conducting the
epigraphical smvey of the Kalghatgi Taluk of Dharwar District, Mysore State. The inscribed
stone slab was found set up at the entrance of a step-well near the plinth of a structure in the village
of Malkankoppa in the aforementioned Taluk and District.

The record is written in Kannada characters of the 11th-12th century A.D. and thelanguage
is & mixture of Sanskrit and Kannada. The text is an admixture of prose and verse, the verses.
preceding, intervening and succeeding the prose passages. On the top of the inscribed slab is
sculptured in relief a mantapa with a Jaina image seated at the centre. On the left side of the
mantapa are carved the crescent moon above and below it a seated devotee with his hands folded
while on the right side the sun above and cow and calf below are found in relief.

There are in all 34 lines of writing. The inseribed face of the slab has suffered some damage
in its upper halfas a result of which the writing in lines 1-24 is not as well preserved as in the

succesding lines.

The charzcters are regular for the period to which the record belongs i.e. the beginning of the
12th ventury and there are no specially noteworthy palaeographical peculiarities. The
following orthographical peculiarities may be mnoticed : consonants immediately preceded
by r are doubled in all cases exceptin °charyyar-lokdin line 14. Tn almost all cases, the anusvira’
either replaces the class nasal or is found employed in addition to the class nasal. The auxiliary
letter  is found added to the end of the final word in Kannada verses even when the metre is.
thereby rendered defective. Regional influence is met with in such spellings as prasasti (for
Sanskrit prasastr) in lines 8 and 10, sishia (for Sanskrit Sishla) in line 11, vineya for vinaya in line
21, Saka for Saka in line 24, ete., and in the writing of vyakrits and kavya as byakriti and kabya in:
line 15, and so on. Medial 74 is generally wrongly written with both the symbols for 74 and 3.

The purpose of tharecord is to register the grant of land (boundaries specified), house, a garden,.
an oil-mill and alsn oit from the remaining oil-mills (of the village) to the basadi constructed by
Bormmit- or Bammi-iefiti, also referred to in the inseription by the name of Bammana of Puligodu,
belonging to the Sagala family after laving the feet of Santiviradéva of Yapaniya -samgha, Maidap-
anvaya and Kareys-gana, while Mahimandalésvara Guvalladéva of the Kadar.uba dyna_sty was
administering the territory as a feudatory of Tribhuvanamalla i.e. Vikramaditya VI, the Wes-
tern Chalukya empe1or of Kalyana. The inscription stipulates that the grants thus mac.le were
to be protested b7 the aruvatt-okkalu, the gaundas and the rulers of the earth. The gift of a
jogavatige by Tikoti-chakravarttigal is also recorded.

PE————

1 The ; ascription i8 noticed in 4.R.Ep., 1965-66, No. B. 404.
( 307)
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The inscription is dated Saka 1026, Subhénu, uttardypa-sarhkranti. The details are
insufficient for verification. However, in the given year, the uttardyana-samkranti occurred
on Pausha ba. 9, Friday which corresponded to 1103 A. D., December 25.

The inscription commences with the well-known invocatory stanza Srimat-parama-garnbhira,
etc. (verse 1:line 1). Lines 2-6, comprising prose passages and verse 2, give the spiritual descent
of Santivira-moninatha. Vijayakirttidéva, Nagachandradéva, Kamahara-saiddhanta-$iromani,
Kanakasantimuni, Abhayéndu-monidéva and Mahéndrakirtti are mentioned as the spiritual pre-
decessors of Santivira.

Lines 7-9 introduce the reigning king Tribhuvanamalla and lines 9-11 introduce his feuda-
tory Mazhimandalésvara Givalladéva who is given, besides others, the epithets Banavasipura-
wvarddhisvara and Kadambachiidamans and merely refer to his reign without aaming the territories
which were under his sway.

Verse 3 (lines 12-13) is in praise of the Yapaniya-safigha, Mailap-anvaya' and Kireya-gana
while verse 4 (lines 13-14) states that in that Kareya-gana santat! there were, in the past, a number
of acharyyas. Verse 5 (lines 14-16) in Sanskrit and the next one (verse 6, lines 16-18) in Kannada
are devoted to the praise of the ascetic Bkavira (s.a. Santivira) who had vanquished heretics in
-debates, who was unparallelled in his mastery over tarkka, vyakarana, kdvya and nataka, who was
the very ocean of compassion and who was causing the unimpeded growth of Kareya-gana.

Verse 7 (lines 18-20) is not happily composed but its contents are discernible as follows:
There was Borhmi-setti considered as the most fortunate among human beings. His religious pre-
ceptor (guru) was Santivira. Marula and Nanniyakka were his parents while Sariyakka is

mentioned as his wife. His teacher was Sim[ha*]parya, who always followed the teachings of
Manu, and his son was Chikkana.

From verse 8 (lines 20-22) we learn that Barhmisetti constructed a basadi. The next verse
{verse 9 : lines 22-24) tells us that Bammana established a samuddyas, bestowed hospitality
{on others), gave away whatever was needed to the needy and derived satisfaction by giving

snna-dana. This verse claims that poets were infatuated by the (look of the) basadi built by
Bammana,

Line 24 contains the details of the date, discussed above. The details of the grant,

summarised above, are given in lines 24-31. Lines 31-34 contain two of the usual imprecatory
stanzas (verses 11 and 12).

Mahimandalé$vara Gavalladéva of our inseription is to be identified with Gahalladéva II,
the son and successor of Jayakégin I of the Goa Kadamba family. While most of the records?
of this family, purporting to give 2 genealogical account, omit the name of Gihalladéva and
mention only Vijayaditya asthe son of Jayakssin I, the Naréndra inscription® of 1125 A.D,
mentions him as the elder son of Jayakaéin I, Vijayaditya, the father of Jayakésin II, being
the younger. Again, the Alndvar inscriptiont of Saka 1003 or 1081-82 A. D., which provides
us with the earliest known date for Gihalladéva’s reign, refers to him as the son of

! See Jainism in South India, pp. 112-13 where it is pointed out that Mailapa-anvaya derived its name from
the holy place Mailapa-tirtha.

2 See JBBRAS., Vol. IX, pp. 262 ff., Nos. 1-3.
3 Above, Vol. XIIT, pp. 298 fi.
4 8I1., Vol. XV, No. 225,
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Jayaksgin 1 (drimaj-Jayakésidévar-ttat-putra). The latest known date for the reign of
Giihalladéva II is furnished by his Mugad inscription of 1125 A. D.

Our ingcription does not name the territories which were under the sway of Guhalladéve
II. Butaccording to the Alnavar inscription discussed above, he was ruling over Komkana-
900, Palasige-12000, Kundiru-500, Unkal-30, Sabbi-30, Haive-500, Utsugrime-30,
Kadaravalli-30, Kontakuli-30 and Kavadidvipa-savalakka in 1051-82 A.D. Of these
Kavadidvipa is the same as Kapardikadvipa which Guhalladéva II’s father, Jayakésin Iis
known to have annexed after slaying its ruler in battle.!

Bammisetti, who built the basads and made to it grants racorded in the inscription under
study, is stated to belong to the Sigala family and to Puligédu or Huligédu, In a recently
discovered inscription? from Hunasikatti, Kalghatgi Taluk, belonging to the reign of
Jagadekamalla II and dated in 1142 A.D., one Mudda-gaunda of Huligdu, stated to be the
son of Chayi-gaunda of the Sagala family and the subordinate of Kadamba Permadidéva,
figures as one of the donors. 1t may, therefore, be concluded that the Sigala family had
established itself in Huligodu. The place where Bammisetti built the basadi is not mentioned
in our record. But the provenance of the inscription would suggest that the basads as also
the gift-land are to be located at the village of Malkankoppa itself.?

As stated above, the inseription also records the gift of a jagavatige by Ekkoti-chakravartti-
gal. Kittel explains this word as the tad-bhava of ydga-pattike (Sanskrit yoga-pattaka)
meaning ‘the cloth thrown over the back and knees of an ascetic during meditation’. The
beneficiary of the gift, therefore, appears to be the ascetic Santivira.

Puligddu or Huligddu, the only place mentioned in the inscription, is to be identified with
the locality now called Huligudda near Malkankoppa, the findspot of the inscription.

TEXT*

[Metres :—Verses 1, 12 and 13 Anushtubh; verses 2-4, 6, 8 and 10 Kanda; verseb Sardala-
vikridita; verseT Mahasragdhard; verse 9 Mattébhavikridita; verse1l Salini.]

1 Srima,t-parama-gambhira-Syidvid-imﬁgha-[lamchhana]m [}*] iiyat-trailokya-nathasya &isa-
narh Jina-§asanati(nam) [||1)*] ESri]-

9 mad-Vijayakirttidéva-muninatha[th jai]na-siddhénta-éisana-sﬁmrijya-[ra]t[né]kara ........
........ [ndtha]....na

1 Bom. Gaz., Vol. I, Part I1, pp. 567 ff.
3 This is noticed in 4.R.Ep., 1965-66, as No. B 398.
sAdjacent to the inscribed slab, there is the plinth of a structure, about 5 feet in height, builtin rubble
stone masonry (one of the common techniques employed by the architects in medieval India). The plinth has
.also the traces of a burnt-brick superstructure on its upper surface. The possibility of the ruined complex being
she residue of the bzsadi constracted by Bammiseti, mentioned in the record under study, cannot be ruled
-out.
¢ From inked impressions.
5 There is & floral design at the beginning of this line.



310 EPIGRAPHIA INDICA [Vou. XXXVII

3

10

11

12

13

14

15

16

17

vidya-nidhi Nagachathdra-yatimukhyaru || Tat-sadharmm-[dkhya]....nayi....Ravichardra.
déva...... siddhdnta-ratnika-

raru || A mamtravadi-nikara-lalima $ri-Nagachamdradévara $ishyar-Kkémahara-saidhhanta-
Sirdmanigal-Ka-

nakasanti-munipar-negaldaru? ||[2{|*] Abhayémdu-méonidévo tach-chhisi®$ya(shya) éri-Mahémm-
drakirtti-mahavir-acha-

ryydo bhavy-ambuja-mérttathda Santivira-moninithd=bhiitu(bhit) | A munimdra-brithaa
pravarttisuttam=ire || Svasti [||*]

Samastabhuvanasrayarm $ri-prii(pri)thvivallabham maharajadhiraja-Chalukyabharan-adi
paryyamtam sama-

sta-prasasti-sahitam érima[t*}-Trii(Tri)bhuvanamalladsva-rijyam=uttar-sttar-abhi-
[vriddhi*]-pravarddhamanam=3a-charhdr-a-

rkka-taram®baramh saluttam=ire [||] Svasti [||*] Samadhigata-pamchamahisabda mahimar-
daléévararh Banavasi-pu-

ravarddhisvaramh Kadamba-chiiddmani-paryyarta samasta-prasasti-sahitam san.alamkritama-
(r-a)ppa éri-

man-mahamarhdalésvarath Gidvalladévarh dushta-nigraha-sishta-pratipalanadim rijyam-
geyyuttam=ire ||

§r1-Vir-anvayadih bamd-1 vidruta Yapaniya-satigha[do]l-arivath bhavi[se] Mailip-anvayam-a

vannipud-anna negalda Kareya-ganamam(mam)* [[3|*] Imt-oppuva Kireya-gana-samtati-
yolu murin-anékar=a-

charyyar-lokamtambara samamt-atht-ire palarum-ddar-allith baliya ||[4|*] Madyad-vad:
mad-amdha-simmdhura-

ghata-kamthirava-éri(Sri)dharah tarkka-byakriti-kibya-nataka-lasam(san)-ni[s*]sima-vidya-
dharah [||]] vidyudubrii(dvad-bri)ihda-saras-sars-

ja-patala-promdughadana®-bhaskarah jéjiyéd:ayam=Eka,vira.-munipa[s*]:saujanya-
ratnikarah ||[5% ] Sriramani-

ge neley-enisida Kareya-gana-varddhi-varddhan-6dyama-[ji]v-ddnaran-enut-arttiyiradarn
dhiarini bannisuvud-e-

1 Final v is redundant for the metre.

2 This siis redundant,

® The anusvdra isengraved on top in between ‘ueletters ¢ and ra.
4 The Kanda metre employed here is defective,

$ Read prodghatiand.



MALKANKOPPA INSCRIPTION OF VIKRAMADITYA VI AND KADAMBA
GUHALLADEVA, SAKA 1026

‘w r*

5 p’@“‘
> Mﬁa SUER: ,h\f

10

12

14

16

18

20

22

24

26

28

30

32

34

Scale : Two-ninths

G. S. Gai Ep. Ind., Vol. XXXV



No.

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

53] MALKANKOPPA INSCRIPTION OF VIKRAMADIT ]
. YAV ND 3
KADAMBA GUHALLADEVA, SAKA 1026 T AN "

seva ml%n.i-charhdramananulll[61]*] Jinan-aptath Sam[ti]vira-brati guru Marulam tamde tay-
Nanniyakkarm tanag-int-1 Sa- ' .

riyakka priya-vadhu viney-alarkri(kri)tarh ménindthath ~manmarggati Sirann2-a
: ! nn2-ar
ohu(bu)dha-nidhi-sanam?® bay-ese e e

Chikkan-akhyath taneyath tan-ethdod-ilokada [malnujarol-ém dhany®and Borhmisetti I[7]|%y
Itwi(Imtu) negartteyarn tald-a- o

nagham Puligdda Bammi-setti samast-dvani pogale basadiyam sad-vineyade madisi krita®-
ttha(rttha)n=adam jagado- . )

lu® ||[8]/*] Mudadithdarh samudayamarh nilisisatkdragalar madi bedida $isht-éshta-janakke
takkud=agid=itt=utsthadi- '

d=arhnna(anna)-ddnada perpam paded-ihtu madisidan=athnt(ant)-ant-6dgham-amnt(ant)-
artte(ante) rigadin-1 Sdgala Bammanarm basadiyam ka[gga]-

r-mmanat-golvinam  [|[[9]*] Saka-varsha 1026 neya Subhdnu saravatsarad-
uttardyana-sarhkrarntiy-arhdu Huli-

goda Bammi-setti tanna-midisida basadige Samnti(Santi)viradévara pada-prakshalana
midi bitta gadde dria badagalu Ma-

saneyagereya modalériya gadde badagalu saiverey-agi miidana kodiya hallah mare [ | *
temkalu bilvath-a-

gi bamda kerey-érim: paduvalu kereya Lddiya hallamh mére || A halladith paduvalu bayala
keyi mattar-eradu

basa’diya parisitrad-olagana manegalu hosa-gaddeya kelage hiivina témtakke karh(ka)mma
900 ginav=orn(on)du || ulida ganathgali-

ge ernne(enne) solage vordu || Ekkc')tgi-Chakravarttigalxikkidar-atisayade jogavatigeyam |
Amta(Ambekki(ki)rmne(rmme)yirhde basadige mik[k*}-ese-

v=acharyya[ran kaluttamma]dévaru® ||[10[*] Basadiya keyyurh maneyum toitaman=anu-
na.yadithd:a;uvattu(vatt:o)kkalu gaundu- '

galurh vasudhd®svararuri sarvva(rvva)-badha(dhe) pariharam=age sudharmmadim rakshi-
suvaru || Simanyd=yat dharmma-séturh(tur)=

1 Pinal » is redundant for the metre.

% Read Manu-mirggarm Singhan’.

3 The word intended may have been sugunan.
& Pholetter nya is engraved below n6 in small size.

s The letter t@ i8 engraved above theline.

¢ Tinal % is redundant for the metre which is even otherwise defective.
7 The letter sz is engraved above theline.

8 The purport of the second half of this verse is not clear.

» The engraver appears to have engraved ré and carrected it into dhé.

4 DGA/B7 5
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32 nrii(ori)pana[m*] kalé kalé pilaniyo bhavadbhah(dbhih)[|¥] sarvvin=étinu(tan) bhavinah-
partti(rtthi)véndranu(drin) bhiiys bhilyd yachaté Ra-

33 macha{m*]drah [[11]*] Vapi-kiipa-tatakanam bhinnarm(nnd)namh déva-vémand[m] punas-
kara-kkattu! cha labhaté milikam phalam(lam) [[[12]|*] Svadattam(ttam) paradattam-
(ttam)

34 via yo harsti(ta) vasundhara[m*] [|*] shashtir-vvarsha-sahasrapi vishta’vad jayaté
krimifh*] [|[13]*]

t Read punahkarena-sartta for the sake of metre.
1 ®Mheletter shid is engraved above the line.



No. 54--VADDARSE INSCRIPTION OF ALUVARASA
(1 Plate)
K. V. RaMEsH, MYSORE
(Received on 8.12.1964)

This inscription, edited here with the kind permission of the Government Epigraphist for
Trdia, is engraved on a stone slab sct up in the prakdra of the Mahalingtsvara temple at Vaddarse
in the Udipi Taluk of South Kanara District, Mysore State. It has beenr oticed in the Annual
Report on South Indian Epigraphy for 1931-32,as No.296. While dizcussing the contents of this
inscription on page 60 of part IT of this Repor?, whercin photographs of the record are also published,
it has been stated that this inscription, belonging to Aluvarasa, “mentions his subordinate Kanda-
varmmarasa who is not known from other sources. Since the writing is much damaged and
worn out no further details can be made out of it”. TIn view of the importance of this epigraph
for the early history of South Kanara I visited Vaddarse in 1961 in order to study the record in sitw
and to take fresh impressions.

The stone on which the epigraph is engraved is an irregular cone in shape, tapering towards
the top. There is writing all over the sloping surface hut the text itself is found in three sections.
The first one, containing 11 lines, the longest of which is made up of 10 letters, is engraved on a
slightly flatter surface. The second one occupies almost twice as much area but a number of letters
in the 13 lines available are badly worn out. The last section, in three lines engraved vertically
across the sloping surface and beginning at the bottom and running upwards, is presented in a
narrow strip of space between the ends of the lines in the first and the beginnings of the lines in the
second section. For the sake of convenience the three sections will be referred in the following
pages as A, B and C respectively.

The record is in early Kannada characters and language. The inscription is not dated
but could be assigned to the middle of the seventh century on grounds of palaeography which
agrees with that of similar records of the same period. Axchaic forms of r, 9, T and k are
particularly helpful in assigning this record to the middle of the seventh century. Of initial
vowels, a, @, u, and o occur intherecord. The text contains a few words of lexical interest as
will be seen below. There are no orthographical peculiarities worth noticing except that
the full forms of n and m appear as subscript which is a characteristic of such early inscriptions.

The primary importance of the record lies in the fact that it is the earliest as yet discovered
inscription from South Kanara, the coastal district of Mysore State. Aluvarasa, to whose reign
the record refers itself, undoubtedly belonged to the Alupa family whose members held sway
in that area till the middle of the 14th century. Aluvarasa thus becomes the earliest known
Alupa ruler barring one Pasupati who figures in the Halmidi inscription? of Kadamba Kakutstha-
vorman (c. 430-450 A.D.\ and who, by virtue of his mention thevein as the leader of
diupa(=Alupa)-gana, is sougr.t to be assigned to the Alupa dynasty.

Section A is the best preserved part of the record. It begins with the statement Kanakasivan-
varedon ie. ‘Kanakasiva wrote (this record)’. Ner tis mentioned the kingdom of Aluvarasa

1 M,A.R., 1936, p. 79.
(313)
4 DCA/6T 6



€

314 EPIGRAPHIA INDICA [Vor. XXXVII

whose only honorific in the reccrd is §rimatw. It further states that in Aluvarasa’s kingdom
(r@jyad-ulle also means ‘during the reign of Aluvarasa’), winle Kandavarmmarasa’s trusted servant
Gunda[nna] was holding n@ttu-mudime (i.e administration of the nddu, nddu here probably
denoting the region around Vaddarse), Sattigari was holding the mudvme of..banna (probably the
name of a subdivision in the nddw). We also learn from this section that Adakappa was (at
that time) holding the va@ra of Voddarse. Vara, according to Kittel, means ‘a share ; a landlord’s
half-share of the produce of a field in lieu of rent’. Again, according to Kittel, varakke Lodu
means ‘to give land to somebody for the sake of cultivation (retaining the ownership and) receiving
half its produce instead of rent’.r  Vdra-keye may, therefore, be interpreted to mean that Adakappa
was enjoying the rights of cultivation over the cultivable lands in Voddarse which is the same as
Vaddarse, the findspot of the inseription. The remaining portion of section A, in lines 9-11, is
unintelligible though the reference is elearly to kasichu and kil-gafichu which may stand for two
denominations of coins struck f* . kafichu ‘white copper or brass or bell-metal’. The mention
of this currency immediately after the recording of the wara rights may be interpreted to
mean that the rent amount accruing from the cultivable lands tormed the subject of the grant
recorded in section B.

Section B is badly damaged in parts. At the beginning of this section, reference is made
to two persons, one of them nanied Satyadityarasa and the otlier’s name also ending in °dityarasa.
The reasons why they find mention therein are not possible to make out in view of the damaged
nature of the record. In view of the fact that Alupa rulers of the 9th century had such secondary
names as Udayaditya and Vijayaditya,? it may be suggested here that these two persons may have
belonged to the Alupa ruling family.

From the text in lines 5-7 it may be inferred that 17 kafichu and 1 kil-gafichu were granted,
on the orders of Chiriyanna and Gundanna, for (expenses towards) feeding 17 brahmanas (parvvar).
Towards the end of this section reference is made to some land grant followed by a curse on those
who destroy the grant.

Section C is fragmentary, none of the three lines having come down to usin full. It seems to
register the grant of some wet land (galde) in Naggepadi. The term pattondi, which also occurs
in the Halmidi inscription, is taken to mean ‘one tenth of the revenue’.® Since the passages in the
Halmidi and the Vaddarse records, containing this word, are similar, section C may have registered
the fact that the donee to whom the wet land in Naggepadi was granted was exempted from paying
one tenth of the gross produce of this land as tax.

From the point of view of history, the Vaddarse inscription is of much interest. Aluvarasa
to whose reign this record belongs, is also known from another undated inscription® from
Kigga in the Kadur district of Mysore State. This inscription which has been assigned, on
grounds of palaeography, to about 675 A.D., records that while Kundavarmmarasa® was the
headman of the district (nddu), Aluvarasa, with the second name of Gunasigara (Gunasagara-
dvitiya-na@madhéyan), who was ruling over Kadamba-mandala, his queen Mahadévi and their son
Chitravahana confirmed all the tax-free grants made earlier to the god Kilganadéva.

1 Kannada-English Dictionary, 8.v. vara.
2 Above, Vol. IX, pp. 21.23.

3 M.A.R., 1936, p. 74.

¢ Ep. Carn., Vol. VI, Kp. 38.

& Rice read the concerned part of the text as Kundavarmmarasam mudimegeye and translated it as ‘on

Kundavarmmarass coming to his end’. Following him, scholars made Kundavarmmarass the father and

predecessor of Aluvarasa (vide, The Kadamba Kula, p. 77 ; Ancient Karnataka, Vol, I, History of Tuluva, pp. 74.76).
The correct reading of the text, however, is Kundavarmmarasam mudime geye i.e. “when Kundavarmmarasa was

the headman (of the distriot)’ (vide, above, Vol. IX, p. 2, note 3). It is thus obvious that Kundavarmmarasa
was only an official under AJuvarasa.
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The Sorab copper-plate grant? of Chalukya Vinayaditya, issued in 692 A.D., records the gift
of the village Silivoge to the brihmana Divakarasarman by the emperor at the request of
Chitraviha-mahiraja, the son of Gunasagara Alupéndra. There is no doubt that this Gunpasagara
isnone other than Aluvarasa, altas Gunasigara of the Kigga and Aluvarasa of the Vaddarse
inseriptions. His son Chitravdha-maharija too is the same as the:Chitravihana of the Kigga
epigraph. This being the case, Chitravahana may be considered to-have succeeded his father
as the ruler of Kadamba-mandala sometime before 692 A.D., the date of-the Sorab grant which
refers to him as mah@raja. The fact that he joined his father in issuing the order recorded in the
Kigga inscription implies that Chitravihana had come of age by then. Aluvarasa of our record
may thus be considered to have ended his reign not long after 680 AD. 3

Though the Sorab plates, referred to above, clearly show that the Kiupas were the leudatories
of the Bidimi Chalukyas, the Vaddarse and Kigga records are silent on this point. This, eourled
with the fact that Aluvarasa held sway over Kadamba-mandala, lends support to the few observa-
tions made below.

At tha violent end of Pulakasin ITin 642, A.D. thirteen years of darkness crept into Chilukya
history. From its midst, after years of struggle, the late emperor’s son Vikramaditya rose in
about 654-55 A.D. and attained to great power. To rebuild upon ruins is more difficult than to
build anew. Vikramiditya must have been helped in achieving this near mir.acle, besides the
Gatgas, by other ruling houses too. It is not impossible that one such helping hand was that of
the Alupa ruler Aluvarasa. As if in reward for this, we.find the Alupas in possession of the
Kadamba-mandala. The absence of any other records of Aluvarasa in South Kanara as also

the absence of the mention of any suzerain in the Vaddarse inscription may suggest that it

was engraved on a date prior to the accession of Vikramaditya. It may thus be’ concluded that
Aluvarasa’s reign ranged from about 650 A.D., the probable date of the Vaddarse record; to about
680 A.D., the probable date of his Kigga inscription.

Among the geographical names occurring in the inscription, Voddarse or Voddarase is the
same as Vaddarse. 1am unable to identify the other place-names mentioned in the record. The
mudime (headmanship) of Piduvaliya-nadu, which was, no doubt, 2 division situated in the region
wo are concerned with, is mentioned in szction B with reference to two persons (¢rvvar) whose
names are lost but the latter of which ended in°npa.

TEXT?
A
1 Kanakaéivan-varedon [|¥]*
9  Svasti [||*] érimatu
3 -Aluvarasara
4 rijyad-ulle Kandavarmma-
5 rasara pramin[y-al-i] Gu[ndanna]-

6 ra nattu mudime ufl]

 Ind. Ant., Vol. XIX, pp. 146 .
2 From inked impressions. N _ _ - ) . . o o
3 Though. the writer’s name generally occurs at the end_of records, in this particular case.it.has hieenengraved

right on top, at the very beginning.
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7 ..[ba]nna Sattigiri mudi-
8 me keye AdakappaVodda-
rseyan-vara-keye vilo..

10 olidu kafichu kil-gafichu mo..

11 ..vu
B
1 ndi?
2 [di]tya[rsa]ru..i[mbal-kelayiya] Satya-
3 [dijtyarsaru ga . mege appa [a]-
4 dugeii Sattigari Banne a[ypavura]

Chiriyanna Gundannara vesadin. .

for] ot

pading]-kafichu kil-gafichu ondu sattuga ottanolu ta..

-1

padiné]bar-unbar-pparvvar alappakkennalva..lli..ondu

(9e]

[Vo]ddara[se] . duma padiyan Gopafrasa] . yara[ydd]ya
A .ra.[Vo]ddara[ze]..Gopa.. Paduvali[ya] nadola..

w0

10 ..[nlnar-irvva[r]-Paduvali[ya] nattu mudi[me] barasi..yvalirppa

11 ..[ko]ttadu panneradu ki..........
12 ....ka..bhimikot{a.......... nalid
13 .o patakam-akk[um]

1 ..tya[rsar]gge pa[tu]dyd melke &
2 e pattondiyu Naggepadiya galdeti Neggepadiyin

K ta pattondi avarggilla

[Vou

. XXXVII.

1 Rest ot the letters in this line are badly damaged and lost.
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Tn December 1964, during my annual collection tour, I visited Bhubaneswar where in the
Orissa State Museum, I secured the impressions of the copper-plate charter? edited below. Ac-
cording to the Museum authorities, the record was discovered in a place in the Sakhi-Gopal area,
Puri District, and its exact findspot was not known. It consists of a set of five copper plates
ecach measuring about 355 ¢m long and 21+4 cm broad. They are held together by a circular
ring with a diameter of 135 cm and thickness of 15 cm. The ends of this ring are soldered to a
circular seal which is worked like a blossomed flower with a diameter of 96 cm. The ends of
the petals are marked off by a circle across which and at right angles to the ring is a figure cast in
the round of a couchant bull with a prominent hump. ~The bull measures 55 cm high (from the
base to the tip of the horn), 75 cm long (from the tip of the mouth to the rear end) and 3-8 cm
wide (from the tip of one ear to that of the other). The ears of the bull are projecting out and
the bull is decorated with trappings seen on its back. To the left of the bull are shown in relief
a conch in a topsy-turvy position, an ankusa and a chamara ; and to the right are shown a chhatra,
a dhvaja, a bowl-like object and a damaru. These seven objects together with the prominently
depicted bull, obviously form a variety of ashta-mangala. Some of the plates are damaged and
parts of inscribed surfaces of some others have been corroded. The first plate has writing
on one side while the rest have writing on both sides. ~There are altogether 156 lines of writing.
Phe second side of the first plate, the second side of the second plate and the first side of the third
plate have 20 lines each ; the first side of the second plate, the second side of the third plate, both
sides of the fourth plate have 19 lines each ; and the first side of the fifth plate has 18 lines while
its second side has 2 lines. The plates have raised rims to protect the writing. In spite of this
they have suffered from corrosion and slight damages. Consequently, the writing is not pre-
cerved well, although the letters are boldly and clearly engraved. The weight of the five plates
together is 6369 g.

The characters belong to the Gaudi alphabet and are similar to those of the Nagarl
plates? of Saka 1151 and 1152 of the Eastern Ganga Anangabhima III who is also the issuer of the
charter under study.

The language of the inscription is Sanskrit and its composition is partly in verse and partly
in prose. Except for the omission of a single verse in the concluding portion, of this record, all
the other verses numbering 86 of this record are found also in the above-mentioned Nagari plates.
Tn respect of orthography also the present record exhibits the same features as found in the latter
charter.

The draft of this charter, like that of the one from Nagari, should have contained the
particulars of the date, after verse 80, but while engraving, this passage seems to have been

—_—

r Registered as No. A 50 of 4.R.Ep., 1964-65.
2 Above, Vol. XXVIII, pp. 235 ff., and plates.
( 317 )
4 DGAJ6T 7
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inadvertently glossed over. However, the occasion on hich the charter was issued is
stated to be a lunar eclipse (line 128).  The mention of the fact that the grant was made at

$ri-Purushottama-kshatra (i.e., Puri) seems to show that the king camped there evidently in
connection with the eclipse.

The record refers itself to the reign of Anangabhima IIT (circa 1211-38 A.D.) of the
Eastern Gainga dynasty of Kalinga. In the eighty verses of the introductory part (lines 1-122)
with a prose passage between verses 6 and 7 (lines 12-15), the genealogy of the dynasty upto the
reigning monarch is given as in the Nagari plates.!  This record is important in that this is the
second charter of this king discovered so far and in that the particulars contained in the grant
portion reveal some new place-names and other interesting details discussed below.

The object of the record is given in the passage beginning from line 121. Tt is stated that
for the increase of his own spiritual merit, king Anangabhima made a grant of three villages (lines
121-22). The first of the villages granted is called Patuvada-pataka, together with an area
called Phaphada-ksh&tra with an all-inclusive extent of 62 vatts, and it is stated to be situated
in a bigger area called Tipparidamvils of the Sagadavadhi-khanda in Kétaravanga-
vishaya (lines 122-23). The second village of which the name is not given, though its boundaries
are specified, lay in the Ralaguficha-vishaya, and is stated to have been gifted along with the
Prachina-Kapil&svara,Zperhaps an ancient temple or shrme of god Kapileévara situated therein
(lines 123-25). The third village was Khambhira in Madhya-khanda of the Ravanga-
vishaya (line 125). Lines 126-28 state that the gift was made to a certam Jagannatha-Sarmman,
who was the son of Dharadhara-§armman, grandson of Sridhara-¢armman and great-grandson of
Ananta-éarmman and who belonged to the Bhiradvija-gtra and the Madhyandina-$akha of the
Yajur-véda. The gift which was made tax-free (alari-kritya) is said to have been made by the
king at Sri-Purushttama-kshétra (i.e., Purl) on the occasion of a lunar eclipse, to be enjoyed
by the donee or donees till the moon, sun and stars last (Iines 128-29).  Tn view of the fact that
not less than four lists, referred to as A, B, C and D below, of the residents of the Patuvada-
pitaka-grima as well as some institutions of the place follow the passage relating to the gift, it
appears that the gift was to be shared by all these persons including Jagannatha-$armman and
institutions. Jagannatha-sarmman, to whom the gift was made, received it probably as a re-
presentative of the other parties. For the sake of easy reference, the lists of donees are given
below ir. tabular forms.  The first list (lines 129-33) consists of the names of Brahmanas of various
gdtras, who are referred to us the residents of the village Patuvida-pitaka and they are as follows:

List— A4
Sg;(lfl Title Nante Gatra

1 Vajapéeyaydjin Suryyaka(kri)shna-farmman Bhiradvija
2 Sarvajis Anantakantha-farmman . Do.
3 Jautisha Kapilakantha-Sarmman . Do.
4 Pandita . Sridhara-farmman . Do.
5 Pathi . Agamadhara-farmman Do.
6 [Pthi]

. Siddhéévara-farmman Do

1 For a detailed discussion on this aspect sce 7bid.
2 This term may he taken as the name of a village alsa.
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Serial

No. Title Name Gotra
7 Pandita Govinda-Sarmman . Do.
S Pathi Arjuna-sarmman Do.
9 Jauiisha Rudrakara(kumira?)-farmman Vatsa
10 Do. Vasudgva-farniman Do.
11 Paths Sabhipati-Sarmman Do.
12 Do. Bribaspati-Sarmman Do.
13 Do. Ananta-farmnan Do.
14 Do. Uddai-sarmntan Do.
15 Do. [-Jia Do.
16 Do. Jagannitha-Sarmman Do.
17 Paranatu(Pandite ) Mrityuiijaya Do.
18 Pathin Visvésvara Mandavya

(grihangana-bhaginal). They are as follows:

The persons in the second list (lines 133-36) are stated to be share-holders of house-sites

List—B
Sg;éa..l Title Name
1 Pandite Mrityuiijaya
2 Nil . Madhu
3 Do. . Lgkadhara
4 Do, . . Vidyadhire$
b Do, ° s o Hadaprakara
i) Do. . Ga[dJadhata
7 Do. o ‘M...ra[ka]
8 Do. ..dhava
9 Do, . Chakradhara
10 Do. Javanara
11 Do, - . Lokayi
12 Do. . . Sarjjayi
13 Do. . (Govinda<harn
14 Pauigrahki Chanda, chchha
15 Nil o .oTR.T
16 Do. ....pila
17 Do. . Madhus§dhana(sidana)
18 Do. + Ga[d]adhara

7a
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Sig;i'al Title Name
19 Pandita Vidvésvara
20 Sénapalt Rajapradhani Vidyakara
21 Nil Madhava
22 Do. .dhakar. .
23 Do.

24 Pathin Sannu
25 Do. . Purg

The third list (lines 137-46) contains the names of Papditas and Védavidal with their share of
land in vates.?

List—C
bgc')‘*l Name Gotra Vati
1 Jyotisha Rudrakara-sarmman Vatsa 1.1/2
2 Gangéala.darmiman Do. 1.1/2
3 Brihaspati:sarmman Do. . 1
4 ...vara-farmman Do. 1.1/2
5 Yajfia-farmman Do. . 1-1/2
6 Janirddana-Sarmtman Do. 1
7 Ananta-éarmman Bhiradvija
8 Vidyikara-Sarmman Do. 5
9 Sridhara-$armman Do. 2
10 Dharanidhara.farmman Do. . 1.1/2
11 Gadadhara-farmman Do. . 2
12 Sarvadhara-éarmman Do. . 1.1/2
13 Abharana-farmman Do. . 1.1/2
14 Vishnu.éarmman Do. 1
15 Kimadéva-éarminan Do, . 1.1/2
16 Madhusadhana(sidana)-farmman . Do. 1
17 Madhava-Sarmman Do 1.1/2
18 Médi-Sarmman Do. 1
19 Uddai-farmman . Do. 2
20 Mayadhara-farmman Do. 2
21 Dhritikara-$armitan Do. . 1
22 Sujdi-farmman . Do. , . o 1

4 For & discussion on tho extent ot a vafi, see above, Vol. XXVIII, p. 245 and notes.
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s
S}%gi?] Name Gotra Vati
23 Bhapakara-Sarmman Bhiradvija, 1/2
24 Madhava-$arninian Do. 1/2
25 Ugra-farmntan Do. 1
26 Vidvédvara-farmintan Mandavya 1
27 Rantadéva-sarnintan Do. 3-1/2
28 Mrityuiijaya-Sarmntan . Do. - 2
29 Vasudéva-arninian Kiadyapa 1
30 Siryyakara-éarmntan . Do. 1
31 Nérayana-Sarnintan . . . Do. L1/2

The fourth and the last list consists of the names of some temples, institutions and officials,
with their share in vafes.

List—D
Sc\?i“l Nanie Viti
“NO.
1 (God) Paraméé vara of the Véda-Vydkarana-matha . 1
2 (God) Balabhadra 1/2
3 Daplepasike 9
4 Patuvidapitaka-Tridéva 8
5 Sastnadhikirin Tallar-dryyah (of Pitimasha-gotra) 2
6 Véda-matha x
7 Purdna-matha 9
8 Vyakarana-matha ’ J
9 Brikadvriddha-matha . 1
10 Tambragare Lokayi 1
11 Dandapadika . . . . . . . . . 4

The lists tabulated above show that among the recipients of the gift, there were three deities.
One of them is stated to be Tridéva of the village Patuvada-pitaka. This deity probably re-
presented the Hindu trinity, viz. Brahma, Vishnu and Mah&svara. It may be mentioned
‘n this connection that we know of inscriptions, mostly from places in the Deccan, belonging to
the period to which our record belongs and to earlier periods, referring to gifts made to the
deity named Traipurushad&va.! Apparently, Tridéva of our record is a variant of the latter
name. It is also interesting that there was a temple to Balabhadra in the village, as temples
to this deity are rare.

Apart from the gifts to the deities, gifts of land are stated to have been made to a matha
each for Vada, Purina and Vyakarana. The existence of these educational institutions and the
fact that gifts were made to them by the king obviously reveal the care with which these studies
were fostered then under royal patronage.

14.R.Ep., 196465, Introduction, p. 11,
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Among the individuals who figure as donees, a majority were Pathis, ic., thoso who had
mastered the Vadas by rote. This is as it should be because the study of the Védas appears to
have been very much encouraged then, as is known from the existence of institutions for the
purpose as mentioned above. Other donees included a Va@japéyin, a.Sarvajiia, three Jautishakas
and a few Papditas. Some officials too were given each some plots of land. They were the
Sénapati Rajapradhini Vidyakara, two dandapddikas whose names are not mentioned and the
Sasanadhikarin. Tallar-aryya of the Pitimisha-gdtra.” The artisan t@mralara Lékaika or Lokayi
was also a donee. Of these, that the past of Sasenadhikarin was held by members belonging to
the Pitimdsha-gotra is known not only from the Nagari plates' but also from the later records
of this dynasty. The S@sanidhikarin Tallara or Tallapa is represented as the composer of the
pradasti. "~ In another record of this period alsoa Sasanadhikarin figures as its composer.2 In
the Nagari plates, however, the writer of the record is stated to be one Appana (not Vappana),?
who was different from the Sasenddhikarin figuring in that record, Tt is interesting to note that
both Appina and Tallara or Tallapa are credited with the composition of the same verses in the
respective charters. * Dr. D. C. Sircar, while editing the Nagari plates; has stated “Appana copied
the verses relating to the predecessors of Anaigabhima ITI from an earlier record and composed
only the verses describing the reign of Anangabhima IIT himself.”* But it is clear from our
record that the entire prasasts including the description of Anaigabhima IIT was copied by both
Appana and Tallara or Tallapa from a draft already available to them and their laying claim to
the composition of the prasasti by themselves is, therefore, not true.  The contribution of these
two persons to the respective records seems to consist only of the texts of the grant portions of
these records.

Of the geograi)hicél names occurring in the inscription, Sri-Purushéttama-kshétra is
the well-kiiown Puri and Ravanga-vishaya is apparently identical with the teriitorial division
of the same name occurring in the Puri plates of Bhanu IT® as well as in the Alagum inseription®
of Anantavarmman Chddaganga and the Siddheswar inscription’ of Narasithha IV.  The. identi-
fication of the other places mentioned viz., Kotaravanga—wshaya, Sagadavadhi-khanda,
Tipparidamvilo, Patuvada-pataka, Ralagdncha-wshaya and the v1llage Khambhara,
however, is not certain. : '

-TEXT®
[Metres : Verses 1-3,-5-6, 9-11,15, 20, 24-31,:33,.40, 41, 48,50, 54, 56-58, 60-61, ‘64, 67;°73, 74,
76, 78 Sardalavikiidita ; verses 4,21, 37,42, 53, 66 Sragdhard ; verses 7,23, 49, 65 Maling ;
verses 8, 13, 34, 38-39, 44-46, 51,.59,. 68, 75, 79-80 Vasantatilakd ;- verses:12; 18, 18-19,

22, 32,36, 43, 52, 53, 62-63, 69- 71 77, 81-88 Anushtubh ; verses 14, 17,-35, 72 - U’pajatz,
verse 47- Indmva_]m]

_f- _ First Plate -
1 Suldnam’ [1|*‘] Lakshm1 pada sa,roruha dvayam—ada]l sroy(msﬂ'i dasmhtha(shta) vah pras-

phur]]an-nakha-ra,sml kcsa,ra satam bhasvan nakh ah da].anl(lam) 3 v1- '

I

t Above, Vol. XXV, p. 246,
= J48B, Letters, Vol. XVII, 1*896 Pa,rtI "p. 256,
3 Cf. above, Vol. XXVIII, pp. 247, 258, and text'lme 156.
4Ibid., p. 247.
8 JRASB, Letters, Vol. XVII P. 2. °
¢ Above, Vol. XXIX, p. 47.
7 Ibid. ,p. 108.
From impreesions.
9 Expressed by symbol.
18 Read éréyamsi,
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2

10

11

13

14

16

17

18

spashta[m *]= pratw1(b1)mv1(mb1 ta[hx] pranamwnalh knd-aparadh—odbhavalh' Krishnﬁ
yan- nakha-dlptlshu bhramaratan=dhatté sa Lak%hml-pnyah | {1*] Kshir-a-

vdhé(bdhe)r -mmathltat sur-dsira- gan'uh pmdulbha\antl Rama Sambhu—Vra(Bla)hma
Purandara-prabhrl[tl]shu pmkhyata knttls}n =api 1 pasyatsv—Amva(mbu)]anabham—l-

sam=avrindl=loka-tray-ahladina[mi*] bhrifag-a]li sahakaram==2ti [hi] vané phufl*]i- -inyal-
$akhiny=api || [2*] Tan-nibhi-sarasiruh- odbhava Vldher-A[tle] 2

rvvi(r=bba)bhiv=imutai=Chandraé=chan dnk&ya pmkas;’ca ]agatzsambhvnyah_mtlatah |
[trai]-lo[kya- Gra,'sajn-m[ka da]ksha- -timira-grasitva-samyl=pi y0 lakshma-

vyaji dadhat=tamah prativapuh  safr* ]yy-adluko iirmmalal|] [8%] Suden-SQdamtVid:
amrita-sakhatayd kalpa-vriksh- 41]u]qtval—lolcdnf\nddm vi-

dhatd timira-visha-hardh satyva- dev-axkabhogvfth | tats tat Samsaréga [la]bha[t*] tad-
anugata-gunakath® svanga- n1shtha;;=d&dham[h"] svasy=aitan=nirmmalatv a[m*] ja-

gati vijaya[te) darsava.n_nunam mduh (L4 ’VJDQL(‘/ﬂlebL)'-'ﬁdSy"t nrlp-(’b\’a[m]h sama-
bhavan—to>hxt[n««ru]M(Jhcha(mrclma)ndasah protphulla iva. yat—pumna-patha-

gas=tatr=Api 16 sammatih | ‘tat-tat-kirya-pathe fritds=tri-Bhuvang 8 mm‘rﬂm—dadhana iva
bhramyant=iva sa- chetanah srut1 gnh(, viéra-

mya visramya. cha |[|5 ] Pra,tyekam “§asi($i)-varisa(vaméa)- Lhulﬂah-bl wjd=vyEy Ara-sal kir-
tta.nam Larttun_kah kshamahat&* Va(ba)humu}ho yatr_A-

rjunasy=aiva hi | dorddand -irjjita- karti- varnnal a-ymam tad- blhll"ltdnl prdbhavﬂt =tasm
dhvaya-matr am=adi-nripatih- s1em[h] T .

kramili{l=li)khyate | [IG"] "Tatha hi Chandmd Vu(Bu)dhah | V‘u(Bu);dhiﬁi‘:,Pli'f‘ﬁq_l_‘-aval_l |
tasmid=Ayuh [[ ] tato: Naghu(hu) ahah [}*] tatdé Yay a.tlh [ *] tata-

5= I‘Lu‘vvasu[h] [ %7 tatd -Gangtyah | tatd Virochanah |° tat- sntah : Samvcdyah f [ta]to
Bhasvan | tatd Dattasgnal | tatall Saumyah | tatt=
§vadattal | tatah Saurarngal [[¥] tasmirvy 1((1—\' 1)Lh1t1angadah | tat sun\'h Saradhvajah®|

tato Dha,lmm[al‘]ahl | tatah. Pari \slnt | tatd Jayastnah { tat-su-

to=p[i] Jayas ulah ] tatd Vnshadh\ ajah [|*] tatah Saktih [|*] tatali Plagnl[ta]b | tatah
Kslahalah. L17] sa eV—Anantavnmm_abhwat | Dhar a-kanaka-

samriddho Ganoma[dﬂ] plas1ddhah sdkala-vishaya-bhiipa(ta) yh# %vamga”-v'ug opa-
bhoaah [[ *] tad- arlhlpfttlr_a.th:mdyo_ a,ntavqrmma nripéndral. sa-

mabhavad 1t1 ridhd Ganga- nanmni tad-adyah |[17%] Kolahalah samara~ -mirddhni taté
nrlpanam bhuto yata[h*] Suapurau—cha, tadiyam=atra[|*] Kold-.

[hal- ahva,yam =abhiit=su]ora- -sadma-tulyam tasmin meena- patlbhlrvva( bba)hubhlrku
(r—bbm)bhuvc [18*%1 Rl]ya $1ibhyiti Mams1[m “Tha- nripatau - ]*,m%htho Kim:=atr= dsma:

A

1 The Nagari plates read phullc—nJm hclp (wbove Vol. T\XVIII P ‘)4‘) tcxt hne 4)
2 The same pla,tes rea,d Atrir="here (ibid., te'xt hne 5)..

8 Read gunam for‘the sake of the rtetre: ) el ,

1 Read kshamaté kshitau, as m thc sanre I\amri pla}tés (above, Vol. XXVIIIL, p. 249, text line 11)«

® Read 7iripati- sremh k o ‘ l '

¢ In the epic and pumnas, Sn'a.d-hva]g. is'a famous name.

7 Read Pra,galbhalz,

#In the' a,bove referred to Nagn.rl pla,tes svarggi® is found ('Lbove Vol \’XVITI, P ’50 text uue ]:7)
This pass&go w1thln brackets itust haye: been cngr.wcd o,u thc Ghlp herc, Whlch has been broxen amd m lost.
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[h& dor-ddand-arjjita]i-bhiital-tthita- Rama-kantha-[grah- -i]nandinal) | kinv-asyii-mavaya?
bhuj-asi-latika sam\eqhtlm[m*] vairindrh kapth-dra-

[nyam=iyafi=cha Kirtti- la]l[tl]ka dyan=nah samardhatu I[]9%] Bhrimyadbhir=vvijigishaya
kshiti[talg] k[v]=ipi dvishad-vanditaih kv—apl dvéshi-kula-pra-

Second Plate, First Side

mathibhir=a[pi pra]®ptah Kalingah kila | taih Kamarnnava-pafichamair=nripa-varair=
yuddha[in] Kalingaih samam prap[tam dra]shtum=iv=arnnvi-

d=udagamat=kiirmm-ivatiro Harih || [10%] Kiirmma-svimini sikshini Tripavané tasmin
Mahéndran=gaté Gokarnné=pi Mahddadhau

viyati vd siryye tath=tndiv=api [|*¥] Ka&lingim=bhuvam=iharad= =bhuja-va(ba)lid=any-
opabhuktafi=chirath Lakshmi[i]=ch=dty=atha ki stutir=vvada tahé(t6)

Gang-invayasy=ahavé | [11¥] Tatr=dsid=vaihéa-kartt=isau Kamirppava-mahipa[tiJh[[*]
yasy=aité putra-pautr-idya rajinah khyita-vikrama-

h [I[12*] Sistr-irtha-nishthita-matir=dvishad-anta-karl sarvv-arthi-vargga-paritdshana-hétu-
varggah | dchiratd=p[i*] muni-pungava-margga-

chari tasmid=abhii[n*]=nripa-vard bhuvi ‘Vajrahastah |[|18*] Na nimatah kévalam=
arthato=pi sa Vajrahastas=Trikalihga-nithah [|] ko Va-

jrahastid=aparah prithivya[m*] -vajrath patad=varayitu[h*] samarthah [[|14*] Vyipte
Ganga-kul-5ttamasya yasasi dik-chakravilé $asi(éi)-pra(pra)-*

yénat(yén=)%amalinéna yasya bhuvana-prahlida-sampadina® | sindfirair=ati-sindra-panka-
patalaih kumbha-sthali-pattakéshv=alim- '

panti punah punaé=cha haritim=adhorand viaranan [[|156*] Mahishi Nangamia tasya
Pirvvat<iva Pinakinah | tasmat=tasya-

m=abhid=vir5 Rajarajd mahipatih |[|16*] Sa Rijardjé dvijarija-kintir=bhujanga-raj-
inana-varnna’-kirttih | éri-

mattay=adhahkrita-dévarajah® $va(sva)-vikrama-nyak-krita-dévarajah | [|17*] Tasy=agra-
mahishl rdjid nimna ya Ra-

jasundari | Lakshmir=Nniriyanasy=éva Chandrasy=8va cha Rohint |[[18*] Tatas=tasyim=
abhiid®~dévas=Chodagang b narésvarah | kshoni-

bhrid-garvva-vichchhityau(ttau) div=indrat=kulidah yatha [||19%] Dhitri tasya Sarasvati-
samabhavan=niinan=na chdt=pitavans=tat-sarava(sva)tam=aryya-va(bi)laka-ta-

34 mah 4/i-Chodagangah payah | tadrig=védamatih kathan=nipupati $astréshu tadrik=katlam

tadrik=kavya-kritih katharh parinatih [$i]-

* This passage within brackets ntust have been engraved on the chip here, which has been broken and is lost.

2 Read kifizch=gsmakam=iyam as in the Nagari plates (above, Vol. XXVIII, p. 250, text line 20).

8 The bit where these two letters in brackets must have been engraved has been broken and is missing,

4 There is an unnecessary curve to the left and the top matra is absent.

8 In the case of yéna the two syllables appear to'be dovetailed and are followed by an unnecessary fi. The

intended reading is obviously prayén=a° as in the Na.gan plates (above, Vol. XX VIII, P 250, toxt line 28),

€ First the letter i was engraved and it was subsequently converted into di.

? The scribe has attempted to write varanye, (cf. ibid., p.. 251, text line 31).

8 The Na,ga,n platesread rajmayah here, whlch is better suited to the conbr'xt (see ibid., taxt line 31),
&n unnecessary répha stroke is seen on top of this akshara.
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35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

45

1

47

48

49

50

1 Iieig;(j»'vdhlc't_ﬂmf-. . .
4 m‘.bd]]'f“bhf“ﬂé- TN RS I [T T S B
4 DGA/67

Ipéshu tadrik=katha[m*]|| [20%] Ksh_c‘»nin'q4dikpﬁ,la,/-,sé(éé)shim:ayar_n:akgi’qa pada-dvandvam=
stasya vairi-kshma-bhrich-chida-sriy=Aptah stutir=iti kiya: R

i1 Chodagatigévarasya | ninafin*] pirpnah sudhamsub’] para-nripa-dhavala-dhehbatra-
vu(bu)ddhy=apahartta mim=ity=angasya vriddhim tyajati yata

ivva(va) trasta-chittah prlaviré,ta(t)’u [21*] Grihnati ‘sma kara[m] bh ﬁmétr*}ﬁga(Ga)ﬁE a-
Gautamagangayoh | madhy? Paéyatsﬁ vi[ré]shu prau[dhah] prau-

dha-striya ival| [22*] P_rati-bhata-ka‘ra-éastra-yyﬁhata;-sv-éﬁga—niryya.d-rudhir’am:’avani-nish-
than=no bhavéd=yan=tad-éva (yat=tad=aiva) [ | *]nij akara-dhrita-

éastra-ch_chhinna-bhinn-éﬁgam:étﬁn:ak;ita dharani-éaryyﬁ(yyé)[n’f]¥dvan'dva-yuddhéshu
Gangah [|| 23%] Yaﬁ—téjah-'paribhﬁta-éa_tru-ﬁagara-[prﬁdbhﬁta-dl_;ﬁm-ﬁ}-

Second,Plate, Second .Sz'd‘e

dgamair=bhiyah Khindava-daha-Sanki-manasd davah kshanam bhiravah |- svar-npi(r=ni)-
tad=asidharaya ripu-ganadzvyittﬁntam:ékamnya cha [praudhin]=ta-

sya nuvanti Ganga-nripatér={bhitim vilhiya dhruvam(vam) | [ | 24*] Krodh-odyad-
dvipa-mégha-vrindini madal_l(d‘a)-érﬁ(srﬁ)‘tasvati-‘durggamé chaﬁchat—khadga-[tadit]-
prabha-

[valti nadan-niracha-vajr-odayé | ma(ya)t-salinyé] _jalad-ﬁggama-ppa.t_inidha,q,; “jeturh

pravarttéta kah §frd=pa(p=1)ti vadari;s:Ti(’Eri)l'ﬁcha;na,-,vibhurvva(r;bba)_ddh(')::; .

muni sangaré || [25%] Nirmmathy:thala.-r_é,ja-.[sin_dhum]:apa,ram Gangésvarah Pripta.vén:

éka,h Iirtti-sudhikaram p;ithutamal[n'l*] Lakshmirn(min)=dhara[nya. sal-
mati(mam) | ‘médya[d*]'-danti-saharh(ha)g;am#aé?q-llquté[11'1]. .rqiﬁinjz;asat@jkhyéni
ma(va) “tta(tat)-sindhoh ‘kim=imarh pra.léargbatn:aﬁxth&(&tha} va vrii(bri)mas=tad-

unmathinah [ [ \.26*]‘P:5,d.éu yasya [dha]r-a-
1;tari(ﬂ)ks_hamvzsikhilkzlmznibhié:chg sarvya d1sa,h §rotrd nétra-yuga[m] rav-i}1(iﬁ-yyig'ala[ﬁl]
mirddh=api [vi d}faip]g“:aéau [ | *}prasadam Purushdttamasya nripatihkona-

ma karttulh] -ksham@S=ta5Y.=étY=?adyaénripziir=.ﬂpék$hi‘_tamf=a¥am Chakr.é.#ﬂif%' Gaﬁéﬁévarab
1T 27 thkshmiéja,nma-gl.iiha[_m*].pay(‘)-'ni'_dhirza;s_aurs@mbhayitagya sthitir=nd dhamit

su(Sujiasya phdya(jyajta ibi shir-aydhi(bdhi)-vasa(d*] dhmya[fm_{]|‘gi_mj{[___f_m@};f]; Puru-
shottamah ,‘p];amuc].i[tp.s];tgd-dhé.ma.—libhid:Ram:ﬁrpy=étad£bha[;*]tgi—_g_gih:i!ﬁ .. varath
pitris grihat ‘ P

prapya pramndd-anvita L[] 28%] Tvaﬁ;kﬁrmm-é&hipha(pa) niéchalatvam-api bho: yyg‘t‘lendra-
dhé(_dh‘a,i)iyyaﬁt valia tvair pyithi'(thvi)-‘vsthimt'&[m]'bhaja tvam=adhuna vra(bra)k manda-
gadham bhava [| %] -

éﬁ-Ga,ﬁg.-adhipa-va(ba)&dha;si[im]ha;visaiad-ghashaj‘fjag‘@d-‘v'y’apira din-r 3géshu bhayack=
¢halatsi jagata(tr) karpéta v yah “Ka(kra)mata(mat) | [29%]) A=

rainjﬁ—nag‘ar‘ﬁt’:—l(ai i1i1g‘aj'ai-'v'é1'(ﬁa)l.ai-‘pratyagrié?b{hag}i—ﬁv;iﬁ-prakgﬁ Fﬁ-yataiﬁfx 57",:.,'5',% (na)-

prakhritaydr? Gangi-tatasthit=tatah | Parthams(rth-asitrair=[yyul=..

v .. T o
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d}n ]a]]a(r]]a)rrkn‘oa-namad Radheya-watrakntlr_Mma(Ma)ndar.-adn patir=ggats rana-
bhuvd - Gang-esvar-anudrutah | [ ] 30%] ¥ra (Bra)hmandad=va(ba)hir=asya kitti(rtti)-
" yalsal- y

s [li]ptan=na vi bhiyind dattas=ch= arthl-ganaya héma- mchaya[h] sankalplno [va]
Va(ba)hu nu‘ddagdh ari- pavaéul bhawta-navas:tasya pratapalr-—nna va ki-

-n=nd vatrkntavan_asau stuti-padam $ri- Chodagang esvarah |[|31*] Varshanam

: saptatl[m} virah kshonl-sambhogamzacharata t) | din- nayaka[n] pratlhara-

n-vidha[y]=asasu sarvvatah |[]32%) K1[m] pripta mahishi tapobhlr_atulalh éri-Chédagai-
gera(na) sa dévai= stutya- gunel(nalr) vvibhiishita-vapul kastiirikame-

dini [ n—a,-Vlshnuh pnthvwa(thlw)patlh prabhavat=ity=asmina(smin) Barau v a bhuvd raksh-
artha[n*]=dhrita-janmani svayam=asau Lakshmi[h*] prasiit=atha va |[|33*] Tasydn=ta-

to=jani jagat-tritay-aika-virah Kamarnnavas=[tri- -jaga]d-eka-[vadanya &Jshah !siryyah
pratapa-vibhavéna jagat-prasiddhah kirttis=$asanka-

m=adharikritavana(n) viéuddhyé I[34*] Gaﬁgééa—sﬁh6r=[vvivu(bu)dh-ﬁ érayasya drijyal-
'[d*]-dvishad-vamsa-vibhedi-saktéh [|*] Kimarnnavasy=asya Kumarakatvam

na namatah kévalam=arthato=[p]i |[35*] [Pripy=ddayam éa]si(éd)ikasya varddhat[am)
niama varidhih | varddhaté kirtti-chandro=[yat] chitrath=Kamarnnav-odayé |[[ 36%]

Nand—arttu-vyoma—[v1sva]"-pramlta—saka.—sama—vyapta—kale [diné]58 chapa~
{sthé]=nya-g -grah-aughé va(ba)lavati ripushu prakshayam prapta-

Third Plate, First Stde

vatsu | asmin=mir]ddh-ibhi[shikté nripavara-tana]yé sarvva-13k-aika-nathé $rimat-Kamar-
nnavéss] | jagad=abhavad=idamh tat-tad-dnanda-pirpnar(rpnam) [|[37*] Kshir-arppava-

d=ajani [chan]dra-kal=eti varttda Kamarpnavat=tu [sakal-8ndu-]di[vékar]-abkar [|¥]
kirtti-pratipa-mithunam sahachari 16ké $ishyaty=aho para-nripin=a-

nuriga-$ii[nyan||] [38*] Yasy=asi-nirddalita-vai[ri-karindra-kumbha- nitmuktal-mavktika-
phalany-asng -ukshitini | Kdmarnnavasya ripu-samhati- [hetv]—a- ‘

ka.la(le) sandhya-prabhata-bha-gana iva bhanti [yu]ddhs - ‘[[139*] Dripyad-vairi-cham-iir-
‘mmaya kavalitan=aivain=mma(ma)y=asvadit=ety=anyonyan=kalahé tu [nirnnaya-vi]-

dhau khadga-pratap-é[chchha]ya | madhyasthan=gamit=éva ni[rmmalatara] kirttir=yyadi-
sha,(ya) vra(bra)wmy-alochche(chy) &ha mahadbhlr—1ty [u*]pagata Dhatu[h*] [ruti]

cha(v=i)darata(t) ||[40*] Asriakshit=sa hiranya-garbham=apa[ré 16ké mahe]sah pur=éty=
artho—ya[m] vivadanti yé cha vadana-vratas=tadiyo=dhuna | ruddho

sha.(_y.a)t—tu hu'anya-garbham—akarot—Kamarnnavesas =tatah  ‘sa[mh]pa[nnam] japitar
fjaga]d=yata iha pratyakshatah praninam |[[41*] Sapt-a[m*]bhddhin=vahanti kshi-

tir=atitarala naga-kirmm-&varana[m] sa[hayyam] véﬁchha[t:i]yahétad=épi punar=ajyan=
kalpitas=tatra bharah | dhata Kamarpnav-akhyah sa cha nija-

tuland[m*] nirjjayat=svarnna-bhirair=bhiiys - bhiyas=tuliyah(yam) sthita' iti dha[rapér=
bhara]-va(bg)hulyam_a.ptam(ptam)}][42*] Hgishta-pus‘hga—jan-ﬁ.kirpga[rh* ] vidva[j*]-
Ja,na. -mand- . o

' ,"‘7/‘1 Rea.d pumrcha

3 The letter # is redundxmt
? 'Ihe ‘bit.en wbich t]:us Word m.sua was engra.ved has been broken a,nd lost,
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69

ramaf[m] | das- avdl(bdl)m—akarod—ra]yam Kamarnnava-mahlpatlhl [ ]43*]  4ri-Chodag nga-
nn:pater—mmahlsh[a] shi) tato=nya tasy—Endxra Ravl- ‘ ‘

70 kul-oﬂbhawa ra3a. pu’bm[ '%a,dy =api Dhatur—upam_a,]am s(u[nda]rmam 85, :
vadana s[va]yam=gva jata | I 44%] Yadru (@-)pa-si- . L ,.T _

71 la- gam-varnnanaya pramddha dnshtanta bhu[r] =ggiri- sut=8ty= atlvada dosh'a,h |n—aéty=eva.
cha,[nda]-ruchl -kaima-haro: yad anra(tra) tam—Indlram_udava- ‘ i .

72 had_bhuw Chodagangah||[45*] Tasyan—tatah sama]a,nl kshltmd,tha-nafha[h*] érI-
Baghava[h] para- dhane[sva,ra,] -darppa: marddl | yat pattava(ba)ndha,ﬁa -vidhi= sravana-

73 prabhltah Sarvveé nrlpa[h*] $va sva) hl‘ldl kama.(kam)pam—avaptavantah |"[;‘|‘46*] Sn-
Raghave ra]am ch1tram=etat te]o v1h1nah kshltlpala varggah [ tat pad‘a séva- .

74 krita- deha 51ddh1r-m1tnbhavaty—eva samasta eshah }[147”’] Praudh -ari- prahatl pIaLara-
v1h1ta-prachandyam—antarbhavad—dor ddand opamm pragalbha- ) _

75 vishayah (ya)pra gbhutav&n_Ar]]unah 1 sa[m*]praty—ata(ha)ta m‘nga. sangata npu-érem-
m(m)va(ra)h-kanduka -krid- asakta~bhu]ah sanasanabhnta[m"] chxtr -3-. , .

76 pamaRaghavah |[|48*]1Jagat1Para,éuramah pmdhuram[d*] dv1t1y@h LImu mpu-kulé’—h#hté
8v- a]nay—*a,chchha,nna lokah [|*] ksh1t1-v1tarana dlksh sasa- o,

77 kta-hastah pratapad—apl dasa-sata Va(ba,)hur yyasya éatmr_vvmaél ||['4f9*~ la
bheaam_aw -Lun]ara-ghatah kshomdhra paraﬁm‘ & 5ya_[m] 1);;1&;",_-. o

78 yam—asmk p ya n51 (yamSI) vaf( ba) udha sn Raghav-asﬂl kshan z;'(t) ub af §1ibhram
odvamana(n) [v1‘]]a,yatc lurtn pradanam param chandra[m] ch

iy |“ st b

79 p,urnnataraya sa,[m ]sevyama,n—a,krltlma t1m) [[[50*] Durggesh -
(kahl)blbhrlstu(tsu) va]ra[m l‘] mwﬂyat kar-mdra-ﬂhatanasu eha [sun]ha' eshah [
[dVOShl] AR - Al

 Third Plite, Second;Side

80 bhumlpa.ta.yo mva%nh yatra. $ri- Ra,gha,va ksh1t1pat1t=vvu:ata pratapah |[[
R&ghava dharadhléah leshoni- natha éa(bl)romamh | as

81 l\arod-ra.mva,(]ya)m—a,vda(bda)nam—uddamo ., dasa pancha cha ||[52"] Tasya , Cﬁﬁda-
ganga- ‘kshiti-valaya- pa,tetvvansa(r—vvalnéa)-santana -malli- kandva(nda,) érl-O andrale-

82 kha sphutram-Achtlr =1va preyasa,(sl) KaSya(sya)pabya 3 tasyam—uddama dhama kshayxta-
dmama,mrya.\r—]]a)]mvan—Ra]ara]o rijanya-kshoda- :

83 keli-tilakita- maha(hl)ma-vyapta dlkra(k-cha,)krawlah |[!58*¥] Tasmin - v1(d1)g [v1]]a_w,a-
prayana- -rasiké sa[m*]rambha sumbhach chamu(mii)- -sa[1h]kshunna-kshiti-chakra= v
palm]éu-pa- )

84 tala-prwbharavaty—amva(mba)re - | /bhii- saililspa[f]é,a.‘ghﬁn‘@7‘7.3.5@’[@%]f@il!?‘m@gé??ﬁ@”zi'
(chchai)h p[l]utarh sapta(ptl)bhlh svabliyasta[m*] sura-sintu(ndbujiena -dharapi-patts
rad-odgha- ] ) . T oo

+ There xs an unnecesss.ry 7 epha stroke on tLus leLLer

3 Read paﬂlmm. ‘ ! e vk A
N RN NN S 4'1334
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B5 ‘ttanain(nam) j[54*] Chddagainga- narendrasya sunur—uddama-wkrama‘h [|¥]‘'Rajaraja iti
khyapu(ta)s-Tnkahnga,—mahlpatrh {E55*]: Vidva[m*] krodayati praga- :

86. ‘|bha-yasasi praleya-$aila-tvishi: yad=yad=yadrig= abhud—abhuta—sadnsam santa[h*] sami-
karpnyatam(tam))|* dhatel pi[tha*]’tx lifigati svar-achalah. prasada-

87 -titvad-yasd din-nathih pratimanti yasya pantah grashtu(éréya)h-padam | éri(sripngati
[][06*] Ana[m]dam vidadhatichétasi bhavat- klrttlr—gguna—grahlnah

88 siité p&(do)hadam=arthinalh*] sumanasi $r1-Ra]ara]a dhruvam(vam) [[*] s=6yam karnna-
patharh samétya hridaye $alyayaté vairinah sv-amé(tm-&)chchhanu-

89 vidhayinin=na hi ni(ni)jo bhavah kvachid=driyate ||[57 *] Etasyam bhuvi paficha-vinéa-
(viti$a)ti-samah kshmapéla-lakshmidhavah

90 kritva jitvara-chipa-chafichala-bhuja(ja)-dambholir=urvvipatih | rijyar  prajya-yasas-
tushara-kirana-sréni-raga(sa)d=asa-

91 nid:udgachchha[t*]-puruhﬁta-giti-charita-éri-Réjaréjc') nripah |[|58%*] Tasy:ﬁfmj() nripati-
rija-padé=bhishiktah s-iikta(kti)-

92 priyah parimit-ddinripa-prasastah | prithvipatih kalimal-ahitas-dharmma-{uchcla(dcl a)l
kiryya-kshamah prabhur=asiv=Aniyankabhimah |[[[59%]

93 Virs-adhishthita-sangar-adri-§ikharé sa($a)[ri]kha-svan-asasité kunt-Gdbhinna-madébha-

kumbha-vigalan-mukt-dvali-pufijité | harshad=ugra-

94 nija-pratapa- -dahané khanga(dga)-$rucha vidvisham rijfiim=3nana-pankajina(ni)
nnpatl[r]—crga.tv—anayad-ya[h*] ga(éri)yam |[|60*] Kshir-avdhé(bdhé)r=amritah(tat)=
sa(su)

95 r-dsufra- -bhulja-vyapara- v1kshobh1ta[ch*]_chandrasy=arddham—abhu[t*] =tad= ap3 =a[dhi*?]-

N ya[ya]ri(v=I)sanam=ekan=kila | chafichad=vi(ba)hu- va(ba)lena sangara-bhuvi dvi
(tvat)-

93 khmiga.-dhiri-ialé.j=jﬁtas=tv=ashta-dig-iévarﬁ[t*]:pgithu‘-yaéa[s:cha*]ndra[h*] samalingati
I[| 61*] Ya[t]-prayana-samudbhiita-rajah-sa[th*]piirité=mva(mba)-

97 ré| abhi[d]=dviradarijasya dhili-mada-chita taru(nu)h |[| 62%] Daga varshani vird=sau
nirjjit-arati-mandalah | Aniyankabhima-bhi-

98 pil5 [lharitrim] samapalayat I[63*] Ptau[d’h-inarggala]-vikramah kula;[g;ihalh yo
‘dandaniti]-§riyah saty-achara-vichara-charu-cha-

Fourth Plate, First Side
99 ritah puny-aika-piriyanah | tasy=asid=Aniyamkabhima-npripatér=arddh-anga-lakshmi[h*]
svaya[m*] [sné]hasy=atisayéna pattamahishi Vi[ghalla]déyi bhuvi|| [64*]

100 Talita-pitri-gun-aughalh] siinur=asid={amushya niratidayilta-[teja] y[au]van-dvapta-
. [rajyah]| pranata-nripati-chiida-ratna-rochih pisangikrita-

‘1 There is an unnecessary anusvara here.
2 One danda is unnecessary.
. ,.,.=} There is space for engraving this akshara but it has not heen engraved.
¢ € The Nagari plates have °Gjjhila® here.
s An unnecessaTy u.matrd is seen in this letter.
.>#Ttaces of an ‘akshara resemblmg m are seen between thu and y here,
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101
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105

106

107

108
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110

111

112

113

114

115

116

117

charana-sardjo Rajarajo. nnpalahﬂ[(‘yb*] Yasy=odyad- [vap vrmda]-prakhara—khura-put-
aghita-nirddha(rdda)rit-orvvi- éa(sa)mbhutam_bhur1 -bhiasvat-kara-nika~

ra-gunah? syiita-sindra- prayane(nam) | vistIrnnam karnna- tal- ahat1vv1ra,bh1rat2 onmatta-
séni-gajanim=ashtanam diggajanath mukhapata-tulana-

m=idadhé dhiili-jalarn(lam)||[66%] Yasmm gasati éasut ati- mkmraah3 samyak samudr -amva-
(mba)ramh prithvi[m*] parthiva- pungave naya-guna,lh 811- Ra]ara]e

nripé | chakram mMa(Ma)dhava eva taikshnamé= adhikarh kauksheyake chintanatis® éastr—
abhyasa-vidhau vidhau cha jadata kalé kalau riiyat ||[67*] Yat-kirtti-

dugdha-jaladhir=bhuvan-antarilamh sa[m*]p[l*]avya diirataram-uchchhalita sa bhati |
tara-gana[h*] sphuta-ruchd gagané samantat=siikshm-atisikshma-tara-

1a iva viprushanti |[[68*] Tyags sau(sau)ryys cha satys cha Karnn-Arjjuna- Yudhiskthiraik
[] *] sadriéo=yam mahdva (vi)rd Rajarajd naradhipah [|[69%] Raja-

rijo narapati[r=dda]éa sapta cha vatsarn | bhuvi rdjya-ériyath bhuktva sva rajyiya prata-
sthivan | [] 70%*] Chalukya-kula-sambhiita vela sau-

ndaryya-varidhéh | namna Malhanadév=iti mahishi tasya bhiipatéh (I[71%] Taéyim:dﬁhﬁd=
adbhuta-vikrama-$rih §riman=ayarh bhiibhrid=A-

nankabh[ijmah | virdjats kirtti-sudhi-taranigair=dhautisu dig-bhittishu yat-prasastih

| [ ] 72*] Yasy=anarggala-dor-vvilasa-la-

hari-livanya-vairi-vrajat-kranda[t*] -paura-vadhii-vilochana-payah-piirair=dhara -da [ntu]-
ram(rd) [|*] kifi=cha tyiga-taranga-bhangi-kalanaih pathddhi-

yi n=0tsavad=vrida- vakrita-kandharah sa bhagavin=many& purand munih [|[73*] Kas=
tvam=bhoh kalir=a[sm]i kin=nu vimanih kasmainivédy=atma-

nah $ok-i[m*]bhodhim=apaharami kalaya ki[th*] v&tsi nd mam Harih(rim) | yady=évam
kalay=i[sma]diya-samay-5tkshépdya Gang-anvayé ja-

tah $rimad-Anafkabhima- pripatih s3=py=arthabhiitd mama [|[74*] Dhyan- anuva(ba)ndhn-

nivi(bi)da-prasara- -pramdda[m*] midhvika-mugdha-masrinamh hrida-

y-iravinda[m*] | dévah puraga-purushah parirabhya yasya rolamva(mba)-damva(mba)ra-
kalii kalayamchalkara®|[75%] Lakshmi-rakshana-sauvidarlla(lla)-pa- ‘

davi[m*]  pratyarthi-prithvi- -bhujam  pran-dka[r*]shana-rarjju’(jju)-vaibhava=tulim=
wddimam-imanda(nda)yan | sangrima-sthala-kéli-tandava- kala-pandi-

tyam=i[ma*]ndayan yén=dyam jagad- -adbhut-aika-vilasat-krida-natah sayakah I [76*]
Hiranyagarbha ma garvva[m] kurushv=gv=2ti s- érshyaya [ | *]

hiranyagarbhd bhitva yah kshmim=ima[*] paripalayan(yat) 77%] Yasy=anarggala
vikram-arjjita-yasah-kshir-oda-dan- drmmibhih da(bhlr—da)ta- .

e e —

1 The Nagari plates have °mahah® here (above, Vol. XXVIII p- 254, toxt line 101).-

2 Read °bhir=avirat-6°

3 The Nagari plates have °gmaraganaih® hetef 4bove, Vol. XXVIII, p. 255, text line 103).

4 There.is an unnecessary #a engraved after this.

& The anusvira mark is to the right.

¢ Read kalayasichakara. N O v
7 This repha stroke should have been engraved above sha of.the: -previous word™ akarshaan.'
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Fourth Plate, Second Stde

118 rah kila kama-g5-prabhritayah prochchhd(tsa)ritd diratah | kifi=ch=dyafi=cha hiranya-
garbha-kalani-[vai]dha(da)[gdh]yam=a[karnpayal=lajja-l6la-chatwrmmu]-

119 kh-ikshi-yugald mand(nyé) mahin padmabhih [|[78*] Yén=abhisheka-samayah kalita-
trayéna vitas=tulipurusha-dana-kal-dnuva(ba)ndhaih | lavdh=a(bdh=a)pi nah

120 kshitir=amushya mudé tath=abhiid=yadrigvi(g=dvi)jati-jana-sasana-dina-kelih ||[79%]
Aka[r]shatd hridayam=8na-vilochananam=a[dhunvati cha pa]-

121 ritah  pratip[a]rthivindm [ |¥] arth-dnvaya-pranaya(yi)nd kritinim=Anangabhima-
prasiddhir=amuna vidadhé nripéna [||] [80*] So=yarh $rima[d-Aniya]-

122 nkabhima-naréndrah itmanah puny-abhivriddhy-artha[m] Kotaravanga-vishaye
Sagadavadhi-khandé Ti[ppa]ridamvilo-samva(mba)ddha-Phaphada-kshe-

123 tra-sahitamh Patuvadapataka-gramarn [sajmudiyéna dvy-adhika-shashti-vati-pari-
mitarh Ralagunchha(ficha)-vishayé piirvva-disa(si) alpa-pushkara-

124 ni-paschima-sétu[h] dakshina-disa($i) Nageévara[h*] paschima-disa(si) sasima-pushkarini-
[pirvva-sétul] uttara-disa(éi) Narayana-sadhu-pu-

125 shkarani-uttaral-sétu[h] éva[m] chatus-sima-prachi(chi)na-Kapilé$vara-sahitarh Ravan-
ga-vishayé Madhya-khand[s] Khambhara-gramafi-cha sa-jala-

123 sthara(la)-kshatra-matsyd(tsya)-kachchhapa-vitap-aranya .... siddha~chatuh-sim-avach-
chhinnam Bhiradvija-gotraya Dharadhara-sarmma-

127 nah putriya Sridhara-Sarmmanah pautriya Ananta-$armmanah prapautraya Yujurvved-
antarggata-Madhya[ndi®*]na-4a-

128 kh-adhyayiné Vajapéya-yijiné Jaga[nnatha]-Sarmmané éri-Purushdttama-kshétre
Soma-grahana-samaye va(dhi)-

129 ra-piirvvakam=i-chandr-irkk-opabhdgiy=ikari-kritya pa(pra)[tipaditah] Patuvadapataka-
[vd]sinah|| Vajapéya-yaji Siryyaka(kri)shna Sa-

130 rvvajiia Anantakantha Jautisha Kapilakantha Pandita Sridhara Pathi Agamadhara
[Pathi] Siddhésvara Pandita Govinda

131 Pathi Arjjuna-Sarmmanah| && Bharachchi(dva)ja-sagdtrah || [Jau]tisha Rudrakara?®
Jautisha Vasudéva Pathi Sabhapati

132 Pathi Vri(Bri)haspati Pathi Ananta Pathi Uddai Pathi. la Pithi Jaga[nnatha]-Sarmmanah
ét¢ Vatsa-sagotrah| Pa-

133 rnnata® Mrityufijjaya(6=p)i Vatsa-sagtrah || Pathi Viivésvari(rd) Mindavya-sagdtrah ||
Atha grih-afgana-bhiginah | Panda(ndi)ta

1 Read °dakshina®.

2 There is space here for engraving the akshara ndi, but it was not engraved..

3 The name may have been Rudrakumira as well,

¢ Some other akshara was attempted to be engraved here.
& The intended word seems to be Pandita,
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Mrityufijaya Madhu Lokadhara Vidyidhara [Ha]dap[ra]kara Ga[d]adhara Ma .... ka..
dhava Chakradhara Javanara Loka-

yi Biirjjayl Govinda-haru Panigrahi Chanda . chehha .. ra.ri.... pala Madhusd(sti)dha-
(da)na Ga[d]adhara Pam Vi-

§vé[$va*]ra Sénipati Rajapradhani Vidydkara Madbava * dhakar .. Pathi Sannu Pathi
Puri [Atha*] Pandita Veda[vidah] |

Fifth Plate, First Side
kha . ra[ri] ...... Jyotisha Rudrakara-{éar] mma s-drddha-vitikah | Ganga[la]-sarmma s-
arddha-vatikah | Vri(Bri)haspati-sarmma eka-va-

ti[kah] | .. vara-$ar{mma] s-arddha-vatikah | Ya[jfia]-Sarmma s-arddha-vatikal | Jandr-
ddana-$armm3 éka-vatikah &té Vatsa-sagotrah [|I*]

A[nanta]-éarmma . ... [Vi]dydkara-Sarmma paficha-vatikah Sridhara-Sarmma3 dvi-vatikah
Dharanidhara-$armma s-arddha-vatikah
Ga[d]adhara-6armmd dvika-vitikah [Sar]vadhara-Sarmmi s-arddha-vatikal Abharana-

$armm3 s-arddha-vatikah Vishpu-armma &ka-vati-

kah Ka[ma]déva-éarmma s-irddha-vatikah Madhusd(sii)dha(da)na-sarmma gka-vatikah
Midhava-Sarmma s-arddha-vatikah Madi-Sa-

rmmi 8ka-vatikah Uddai-éarmma Mayadhara-Sarmma cha pratygkarh dvi-vatiko Dhritikara-
Sarmmai &ka-vatikah Suja-

i-sarmma cka-vatikah Bhinakara-$éarmma arddha-vatikah Madhu-sarmmé arddha-vatikah
Ugra-farmma éka-vatikah 8t8

Bhiradvaja-sagdtrah || Visvésvara-§armma &ka-vatikah Rimadéva-Sarmma s-arddha-tri-vati-
kah Mrityufijaya-sarmma

dvi-vatikah 6t6 Mandavya-sagotrah [||¥] Vasudéva-Sarmma Gka-vatikah Sii[r*]yyakara-
$armma eka-

vatikah Nariyana-Sarmma s-arddha-vatikah &té Kasyal$ya)pa-gotrah [||¥] [Atha*] Véda-
Vyakarapa-mathayd=

[r] pa(h=Pa)[ra*]mésvarah| | Vati &[sha]’ Va(Ba)labhadra-dévasya arddha-vati danda-
pasi($i)kasya vati-dvayam Pata(tu)vadapatake Tri-

dévanam mmashta?-vatyah || Pitimasha-gtral sasanadhikari Tallar-aryyd dvi-vatikah[||*]
Véda-Puriana-Vyakara-

na-mathanimh nava-vatyah [||*] Vri(Bri)hatvri(dvri)[ddha]-mathasy&(sy=ai)ka vati f{
Tamvvra(bra)kara Lokayi eka-vatikah || Dandapasi(Si)ka-

sya viti-chatushtaya[m*] || Mad-dina-phala-siddhy-artha[m*] tad-raksha-phala-siddhayé
[ |*] maddharmmah pratipalyd=ya[1n*] bhipair=achandra-

tarakam(kam) || [81*] Ma bhidi(d=a)phala-§anka t& para-datt=8ti par’thiva [|¥]sa(sva)-
dattad=adhika[m*] punyam para-datt-ana(nu)palang || [82*] Sva-datta[m*]

1 Read éka.
2 Read °dévanam=ashiavatyah.

3 The répha sign is engraved between pa and thi.
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para-dattimh para-datta! vam(va) yatnad=raksha Yudhishthira [|*] mahim matimatam
¢réshtha danich= chhréyd=nupalané(nam) || [83*] Sva-datta[m*] pa-

ra-dattima(ttam va) yo haréta vasundharani(ram) [[¥]sa vishtha(shta)yam krimir=bhiitva
pitribhih saha pachyaté j[84*] Nirjjalé prantard dése(se)

$ushkar(shka)-kotara-vasinah [|*] krishna-sarpd hi jayanté y& haranti vasundharari(rdm)
[|85%] Gam=ckam svarpnam=ékam va bhimér=apy=a-

Fifth Plate, Second Side

rddham=athgulatir(lam)[[*] haran=nara[kam=apnoti ylavad=abhiita-samplavarn(vam) ||[86*]
Satrun=api krits dharmmal palaniyd manishibbih [|*] Satrur=éva hi satru[h*] syad=dhar-
mmah $atrur=nna

kasyachit ||[87*] Tasy=a[jllayd yathd-inanam] Gang-anvaya-gapan=prati [|*] prasasti-
rachana-élokamn Tallapah? kritavin kriti ||[88*] Lokaikén=0dghatitam(tam)|

1 ¢phis para-dattd is redundant.
2 Read dokams=Tallapah.



No. 56— THREE FEARLY KANNADA INSCRIPTIONS FROM DHARWAR DISTRICT
(2 Plates)
Maprav N. KarT, MYSorE
(Received on 9.2.1967)

Phe three inscriptions edited below with the kind permission of the Government Epigraphist
for India, were copied by me in the course of my epigraphical survey of Kalghatgi Taluk,
Dharwar District, Mysore State, during the month of October, 1965. Of these, No.I'is from
Aralihonda and Nos. II? and ITI? are from Mavalli, all belonging to the same Taluk.

I. Aralihonda Inscription of Pittiamman

This inscription was copied from a loose slab kept in the temple of Kalméévara in the village.
The upper portion of the slab is broken. The text is in three lines.

The characters generally resemble those of the Yekkéri rock inseription® and Aihole inscrip~
tions of Chalukya Pulakésin IT on the one hand and the Turimella inscription® of Chalukya Vikra-
miditya I, the son of Pulakésin IT on the other. In the Yekkéri rock inscription, the initial vowel
a (lines 1 and 6) has the lower loop unconnected with the left of the upper stroke, whereas in the
Aiholeinscription there are both types (lowerloop unconnected, lines 1,12 etc., lower loop connected,
lines 3, 11, 14 etc.). In the inscription under discussion, this vowel occurs twice, once each inlines 1
and 2, the lower loop joining the left of the upper stroke in the former case and not joining in the
latter. The Turimella inscription has the letter y with its left loop fully developed in lines 1, 3 ete.
and almost fully developed in lines 6, 7, 8 and 11. In the inscription under discussion, y occurs in
lines 1 and 3 (oncein each) andin both cases the left loop is fully developed and thisfeature becomes
regular in the later periods. The other peculiarity in this inscription is in the formation of the
consonant & in kti (line 2) where the vertical stroke is not bent in its lower part but remains straight.
However the vertical stroke is bent in other cases (lines 1,2 and 3) and these represent the features
regular for the period. Thus on the basis of these palaeographical features and its general appea-~
rance, this inscription can be assigned to the middle of the 7th century A.D.

The initial vowel a occurs twice (once each inlines 1 and 2) and ¢ once (line 3), final » once (line
1) and final r once (line 3), subscripts % (in Jko) once (line 3) and g (in #iga) once (line 3), § twice
(in kotta@r in line 3 and Pifttamman in line 1) and ¢ twice in Kannadakts and datts (in line 2). The
language of the record is Kannada.

Amongst the orthographical peculiarities, the use of r and r in the words Konnereyangal
and Ereva may be noted.

1 Registered in A. R. Ep., 1965-66, Appendix B. No. 377.
z Thid., No. 405.

8 {bid., No. 406.

4 Above, Vol. V, plate facing page 8.

& Tbid., Vol. VI, plate facing page 6.

$Tbid., Vol. XXIX, plate facing page 162.

(333)
4 DGA/67 9
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The inscription states that while Pittiamman! was ruling over the earth, Ereva
Konrereyangal® gave away four mattar of land® belonging to Kannasakti-arasa.¢

The inscription states that Pittiamman was ruling over the earth (Pittiammaen pyithuvi-
rajyas] keye). Weknow that the inscriptions of this period mention only a sovereign ruler as
the ruler of the earth and sometimes without any royal titles.® Of course this practice
continued even in the later period.® But in the present state of our knowledge, it is not possible
to state whether he (Pittiamman) was an independent ruler or not, though he is mentioned
to be ruling over the earth, because he does not bear any titles like prithvivallabha, cte. which
are usually mentioned for describing a paramount ruler by the inscriptions of this period.

‘However, as this inscription belongs to the area which was under the suzerainty of the
Chilukyas of Badimi during this century, it is likely that this ruler Pittiamman was one of their
feudatories.

Kannasakti-arasa recalls to our mind some of the Séndraka chiefs whose names also end in
$akti as for instance Durgasakti, Kundasakti, Vijayasakti? etc. Ereva Konnereyarnigal seems to
be another chief. The exact relation between him, Kannasakti-arasa and Pittiamman, however,
is not known.

TEXT®

1 ‘Pittiamman pri®thuvirdjya[m] keye
2 Kannasakti-arasara datti nal-mattal=[bhii][mi*]

3 Ereva Konnereyangal=kottar
II. Mavalli Inscription of Gandamaharaja

_The inscription is-engraved on a stone pillar set up near a dilapidated structure! in the
deserted . village Mavalli. The pillar has three panels, the 1st from the top containing a figure

1 In'this word Pi¢ti appears to be the Prakritised form of Prithvi.

2 Breva Konnereyanga] may be treated as one name or the term ereva may be taken to connote the regular
meaning ‘ruling’.- The same purport can also be seen in ereya in Konnereyangal (Konn=ereyangal) which in-
dicates his being a master (in the sense of administrator). Cf. Kittel, Kannada English Dictionary, p. 279, under
«ere, where, the meaning of the word ereya is given as, a master, a king, ete. If both these terms are taken in this
sense, this inscription would furnish one of the earliest instances where r and 7 interchange.

¥ 'The name of the recipient of the grant does not appear in the inscripiton.

4 It can also be interpreted that Kannadakti -arasa made a gfant of four mattar of land which was later on
confirmed - by Konnereyangal. )

5 Cf. 811, Vol. XX, p. 2, text.of the inscription No. 2.

, 8 Vide the -expression Tailapadéva prithivirajys geye which is absolutely similar to the one occurring in the
inscription under-discussion. 4.'R. Ep., 1939-40, B. K. Nos. 88 and 90.
7 811, Vol. XX, p. vii.
. {F‘rpm inked impressions. - . —

: f’s'.'!,‘h.e'_ text:of the insuription is engraved from bottom upwards. It starts with Ereva Konnereyangal (line 3)
and ~ends with keye (line 1).. It is likely that there was the usual imprecatory stanza or the name of the recipient
.of the grant-after the:present ending, which-is-now lost-due-to the upper portion of the slab being broken; wide
811,:Vol. XX p. 2, inscription No. 2 where the imprecatory.verses follow the grant portion immediately.

‘10 The i-mitra is wrongly added to pri here. ‘

_ .11 The inscribed pillar has definitely some connection with the dilapidated structure as they (the pillar and the
strugture) represent’ the same style and are in the chloritic schist which is the stone used for the representative
structures diiting the period from'8th to 12th century A.D. There is another inscribed pillar (also chloritic schist)
near this structure edited as No. IIT below and a slab (also in chloritic schist) within furlong from here, which
bears & Kannada inscription in characters of the 12th century. All these are lying in a cultivated field having an
area of about 2 sq. furlongs. Medieval pottery could be noticed strewn over the whole area which represented

Mavalli township during this long period of about four centuries, A few fragmentary sculptures including the
bead of a Jaing image were also noticed in the same area.
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(probably of a Jaina Tirthanikara) flanked by two lamps, the 2nd containing the figures of two
bulls and the 3rd containing the inscription being edited.

The record is in seven lines and the characters resemble in general those of the Betgere
inscription? of Krishna IT, dated A.D. 888! and can be assigned to the 9th century A.D.

Initial @ occurs once (line 5). The répha sign occurs twice (once in line 2, in rajar=
Ppalasige and once in °rchehdsira in live 3). The language of the record is Kannada.

Of the orthographical peculiarities, the reduplication of p following » (line 2, in rajar=
Ppalasige) and the form duga (line 4, dugardja) for yuva (yuvaraja) are noteworthy.

The inscription states that while Ganda-maharaja was ruling over Palasige-12,000
and Chandapa was the heir-apparent,? Mahavalli was being administered by Mavadimbaru.
Tt mentions a son (name lost) of Mantara or Amantara Binacha, a nalgamiga.

The purport of the inscziption seems to be the setting up of the pillar, on which it is engraved,
by the son of Maniara (or Amantara) Binacha, though it is not specified by the record.

The inscription brings to light a hitherto unknown chief Ganda-maharaja who was adminis-
tering over Palasige-12,000. The inscription does not say anything about hisactual statusas
an administrator. However, since we know that the Rashtrakiitas were the paramount rulers of
Karnitaka including this division viz. Palasige-12,000, during this century, it may be presumed
that Ganda-maharaja was ome of their feudatories. The inscription is also silent on the
relationship between Chandapa who was named heir-apparent and Ganda-maharaja. Muvadim-
baru seems to be the thirty persons forming a body which was in charge of the administration-of
Mahavalli. Mantara or Amantara Binacha is mentioned as a nalgamiga. The term Mantara (or
Amaniara) seems to connote a family name.

Of the geographical names occurring in the inseription, Palasige-12,000,. is the region
around Halasige ¢.e. modern Halsi in Belgaum District, Mysore State. The earliest reference
to this division as Palasige-12,000 was hitherto furnished by a record?® dated, Saka 853 ‘(A.D. 931)
and the present record takes back its existence by about a century. Mah&avalli is another
place-name mentioned in therecord and this is the same as Mavalli* (which is now a deserted
village) in Kalghatgi Taluk, Dharwar District.

TEXT?

Svasti $ri-Ganda-maha-

ey

rajar=Ppala‘sige-Panni-

[

rchchiasirakke rajya[mh]geyu-

4 ttire Chandapa dugarajan=age Mahava-7

1 Above, Vol. XXIII, plate facing p. 182.

2 Dugarﬁja occurs for Yuvardje in the later periods also. Cf. above Vol. XXVII, p. 226, lines 3 and ff. It can
.also be an alternative form for durgaraja in which case it can be supposed that Chandapa was lIooking after the
‘administration of the forts.

s 4. R. Ep., 1964-65, No. B. 400.

4 Tt is interesting to note that this place had acquired the importance of a headquarter of the division, Mava]li-
500 (named after the village), by about the 11th century (Cf. 4. B. Ep., 1965.66, Nos. B. 385 and 411).

5 From the impressions.

o The line after la is accidental.

2 The line before va is accidental.
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5 lliya[th] muvadimbarum=aluttire A
6 mantara Binacha-nilgimigana

7 magana
III. Mavalli Inscription of Rachchaya-Kadamba

This inscription is engraved on another stone pillar set up near the inscribed pillar No. IT
above. The pillar has four panels one bélow the other, the 1st from the top containing the ins-
cription (with a figure of the cresecent above the inscription in the mid-top of the pillar) being
edited, the second and third each containing the figure of a bull and the fourth containing the
figure of a plough.

The record is in six:lines and. the characters resemble in general those of No. IT above with
the exception of the following letters which betray slightly later features : ¢ (line 1 in Kadamba)
has its right loop more developed, the subscript b (line 1 in Kadambd) has its upper portion
unconnected, n (Iiﬁe 2 in Panpisasira) has more roundish features as compared with the same
letter in No. I1 above. This record can be assigned to the later part of the 9th century on the basis
of these palaeographical Teatur_es,and to a period slightly later than No. IT above.

Initial vowel e‘occurs-once (line 3, in ereyavam), It is interesting that both the class-nasals
n (line 2),  (line-1) and anusvara (in lines 2,'3, 4, 5.and 6) occur in this record.

Of the orthographical peguliaritiés,‘Iengthening of mba (into mba) in Kadamba (line 1) and
the replacement of the usual term pannirchchhasira by Pannisd]sira (line 2)t are worth noticing.

The language of the inscription is Kannada.

The inscription states in lines 1-3 that Rachchaya-Kadamba was ruling over
[Palasilge-12,000. In lines 4-6; it mentions Polaiya and Sa[ri]keya and refers with some deed
by them. It can be guessed on the basis of the letters not worn out that Polaiya set up
the pillar and éa[ri}]keya caused the record to be engraved.

The record brings to light Rachchaya-Kadamba, a hitherto unknown ruler of this important
division Palasige-12,000. 1t is difficult to say to which dynasty he belonged though the term
Kadaomba indicates that he may have belonged to the dynasty of the Kadambas. No record of
this dynasty discovered so far -mentions the name Rachchaya. If it could be proved that this

chief did belong to this dynasty, he would be the earliest of the Kadambas to rule over this divi-
sion.

Palasige-12,000 is the only geographical name given in this record and it is discussed under
No. IT above.

TEXT:
Svasti éri43§9§¢paya-xaq1amba [Palasi]-
‘g_e-Pangi[sa]si;-aﬁ.wjr;_r.h‘ .. »
’efe:&avan'l ge een. T
dida Polaiya kar[ba].
gésidaf[m] Sa[mh]keya ba[ra]si-
6 dam

cs e

U W N =

1 Cf. No. II above, text line 3.
? From impressions,
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No. 57—-TEMBURU PLATES OF UMAVARMAN, YEAR 40
(1 Plate)
G. S. Gar, MYSORE
(Received on 12-2-69)

These copper plates were discovered in Tembiiru village in Patapatnam Taluk of Srikakulam
District, Andhra Pradesh. Shri B. N. Shastri of Hyderabad, an enthusiastic worker in the field of
Andhra History and Culture, obtained them from Dr. G. V. Sitapati and published in the Telugu
Monthly Bharati, Vol. 44, Part 12 (December 1967), pp. 13 ff. When I visited Hyderabad in
December 1968, ShriShastri was kind enough to hand over these plates to me for examination
and study. The record is edited here from the impressions taken under my supervision at
Hyderabad. The plates are now deposited in Navodaya Samiti Office at Hyderabad. Iam
thankful to Shri Shastri for placing the plates at my disposal.

The set consists of three plates, each plate measuring 15 ecm x 65 cm. At the left end
margin of each plate is a ring-hole, 1'2 em in diameter, through which passes a ring, 125 cm in.
diameter. The ends of the ring are secured at the bottom of an oval seal measuring Tem x 5 cm.
The depression of the seal bears in relief a legend in four lines which is rather indistinct. We
can, however, make out the letters ‘—~Omavarmmonel’ at the end. The weight of the three
plates is 440 gm while that of the ring with the sealis 880 gm. The first and third plates are
engraved on the inner sides only while the second plate contains writing on both the sides.
The first and the second plates have suffered some damage with the result that some letters
have become indistinct, though they can be easily made out from the context.

The characters are early South Indian of about the 6th century A.D. and resemble those
of the other grants of the same king Umavarman, viz. the Brihatprosthd grant,® Dhavalapéta
plates,? Tekkali plates® and also of the Komarti and Bobbili plates® of Achandavarman. Of
the initial vowels, only @ is found three times in lines 6, 17 and 18. The sign for jthvamuliye
occurs in line 1 while that for upadhmaniya in lines 3 and 9. Final ¢ is met with in lines 18 and
19, final » in line 2 and final m in lines 15 and 16. The numerical symbols for 10, 20 and 30
appear in line 19. As for orthography, the consonant following 7 is doubled. The language
is Sanskrit and, except for the customary verses at the end, the text is in prose.

The charter is issued by mahdrdje Umavarman from Sirhhapura and registers the gift
of the village Hoparsnga made to the brahmana Bhartridarman belonging to Vasishtha-gotra
and Taittiriya-éakha, for the increase of the merit and fame of the king’s son Vasushénarija.
The gift-village is stated to have been made an agrakara after separating it from Dantayavagi
division (madamba) so that it would enjoy the privileges of other agraharas in Kaliga with
exemption from all taxes.

The date of the grant is given in line 19 as the 20th day of Vai$akha in the (regnal) year
40. This date is expressed by the two symbols 30 and 10.

1 Above, Vol. XI1, pp. 4 ff. and plate,
2 Ibid., Vol. XXVI, pp. 132 ff. and plate.
8Tbid., Vol. XXVIII, pp. 298 ff. and plate. See below p. 338.
& Thid., Vol. IV, pp. 142 ff. and plate and Vol. XXVII, pp. 33 ff. and plate. For the reading of the name of
this king a8 Achandavarman and not Chagdavarman, see ibid., Vol. XXXVI, p. 3.
(337)

4 DGA/67 10
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The draft of the inscription closely resembles that of the Brihatpréshtha grant of the
same king Umavarman, dated in his 30th year, mentioned above. In both these grants, the
ruling king Umavarman is described as Bappa-pada-bhaktal and Kaling-adhipatih and both of
them are issued from Simhapura.! While the Dhavalapéta plates?, issued from Sunagdra,
describe him as parama-daivata bappa-bhattarake-pad-anudhyatak, the Tekkali plates?, issued
from Vardhaminapura in his 9th regnal year, call him as pitri-pid-anudhyatak. Venkata-
ramayya, who edited the Tekkali plates, considers Umavarman of these plates to be different
from Umavarman of the Brihatproshtha grant and the Dhavalapéta plates on the ground that
the title Kalingadhipati is absent in the Tekkali plates and that the seal of these plates
contains a legend only in one line, rea.dmg pityi-bhaktah, whereas the seals of the other two
grants have a legend in four lines ending in Mahardj- -Omavarmma:* In our opinion, the
argument based on the absence of the title Kalingadhipati is not a satisfactory one in as much
as ‘the Dhavalapeta plates also do not refer to Umavarman as Kalvigadhipati, which fact has
escaped the notice of Venkataramayya. We may surmise that the Dhavalapéta plates (the date-
portion in which is lost), along with the Tekkali plates of the 9th regnal year of Umavarman,
were issued when the king had not assumed the title Kalingadhipatt which he did when he issued
the Brihatproshthd grant in his 30th regnal year as well as the present plates in his 40th
regnal year. Astegards the difference in the legends of the seals, it may be pointed out that
the legend in four lines given on the seals of the Brihatpréshtha grant and the Dhavalapéta
plates as well as on that of the present grant is, unfortunately, not distinct except the last word
Mahardj-Omavarmmanah. It ‘is not certain whether this-legend contained the expression pitri-
padabhaktah also which alone isfound in the one-line legend of the Tekkali plates.® 'We are,
therefore, inclined to identify the Umavarman of the Tekkali plates with his namesake
mentioned in the remaining three other grants, viz. the Brihatproshtha grant, the Dhavalapsta
plates and the present Tembiiru plates. Thus the present set is the fourth grant of Umavarman
discovered so far and records his latest regnal year as yet known, viz. year 40.

The importance of the inscription under study lies in the fact that it reveals for the
first time that Umavarman had a son called Vasushénarédja for whose merit the grant was
made.

The @j7ia or the messenger was one Vasudéva who was also the messenger of the Brihat-
proshthd grant. The writer of the document was désakhsapatal-adhikrita Matrivara son of
Haridatta, and these two persons are also mentioned in the other grant with the same
relationship.® According to the Bobbili plates of Achandavarman, the charter was written by
désakshapatal-adhikrita Rudradatta, son of Matrivara. It is not unlikely that this Matrivara
might be identical with his namesake of the grant under review.

Of the geographical names, Kalinga is well-known and comprised parts of the present
northern areas of Andhra Pradesh and southern parts of Orissa. Sirhhapura from where the

1 The Kémarti and Bobbili plates of Achandavarman are also issued from Simhapura and describe the king
as Kalingadhipati. Dr. D. C. Sircar suggests that this Achandavarman might have been the son of Umavarman
(cf. The Classical Age, p. 212).

2 Above, Vol. XXVI, p. 134,
3 Tbid., Vol. XXVIII, p. 302.

s Thid., pp. 200-02. He sug@ests that this Dmavarman might have been a successor of Achandavarman of
the Komarti and Bobbili plates.

§ In fact, the first line in the legend of the present grant seems to.contain the words pityi-pada. . ..

¢In the B;jihatpi‘éshtlii' grant, the first two lotters: M. atyi of Matpivaréna are slightly - damaged but can be
easily made out. '
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grant was issued is identified with modern Siigupuram in Visakhapatnam District and situated
between Srikakulam and Narasannapéta. The territorial division Dantayavagi is called in
the present grant as a madamba- whereas it is called a bhiga in - the Brihatproshtha grant.t
This and the gift-village Honaréinga cannot be identified..

10

11
12
13
14

15

TEXT*
First Plate
Siddham?® [|*][Svasti] vi[jaya]*-Sirhh®apurad-Bappa-pida-bhakfah=Kaling-ddhipatih:
[éri-malhiraj-Omavarmma |¢ Honaréiga-gramsé sarvva-samavatan
kutumbinas=samajiipayaty=asty=ésha grams=smabhih=putra
Vasusheénarajasya punya-yas$o-bhivriddhayé Vasishtlia-sago-
traya Taittiriya-sabrahmachariné brahmana-Bhartrisarmmané
Second Plate, First Side

a-sahasrarhdu-$adi-taraka-pratishtham=agraharan=kritva Danta-
yavagi-madambad=vinishkrishya’ Kaling-agrahara-samanyam kritva
sarvva-kara-pariharaié=cha parihritya prattah [|*] tad=8vam viditva
yushmabhi[h=pirvv-5]schita-maryyiday=6pasthanai=karttavyam méya-hira-
ny=a[dyafi=ch=0pani] yam=bhavishyatas=cha rajfid vijidpayati [|*] dharmma-

Second Plate, Second Side
krama-vikramanam=anyatama-y5gad=avipya mahim=anusasatam
pravrittakam=idan=danam saddharmmarh (rmma)m=anupasyadbhir=8sho=grahard=nu-
palyah [|*] bhavanti ch=atra Vyasa-gitah slokah [|*] Bahubhir=bba-
hudhd datta vasudha vasudh-adhipaih [|*] yasya yasya yadd bhimih

tasya tasya tadd phala[m] [||*] Sva-dattarh para-dattam va Yatné,deraksha Yudhi-

1 Of. the expression Kharapuri-madamba-vinirggatiarm Pattana-bhoga-vinirggatarm cha kyitva appearing in the

Sripuram plates of K&liﬁéa.kjng Anantavarman (above, Vol. XXIV, pp. 47 ff.) where both the terms bhage and
madamba occur.  Bhoga'appears to be a bigger division than madamba.

2 From the impressions.
3 Expressed by a symbol.
¢These two letters are damaged and only their traces can be seen.
¢ The i-matr@ and the anusvira above this letter. 8¢ are damaged.
¢ This punctuation mark denoted by a horizontal stroke is unnecessary.
? The Brihatproshthd grant has Danteyevagi-bhogad=uddhritya, though Jultzsch reads Danfzybvdcu-o.
¢ The protion in the bracket has been damaged.
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Third Plate

16 shthifra] [|*] mahim=mahimataimn sroshtha danach=chhréyé=nupalanam || [|*]

17 Shashtim varsha-sahasrani svarggé vasati bhimidah [|*] dkshépatd ch=a-

18 numanta cha tiny=éva naraké vasét [|*] ajia Vasudévah

19 Samvat 30 10 Vaisakha(kha) di(di) 20 dasakshapatal-adhikrita-

90 Haridatta-siinuna Ma[tri]varéna likhitam=iti || [*

1 There i8 a floral design between these dandas.
MGIPC—S1—4 DGA/67—17-7-72—750.
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